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 آقجه 

 :که ی و همسرش  مل   گوفی ب   یحاج   ر ی اوز 

 ها نوشته شده است که در نامه   یرمان 

   خلاصه 

 قیاز طر  ، یجانیآهنگساز بزرگ آذربا  ، یلیبیحاج  ریعز  تیو شخص  ی زندگ  ابعاد ناشناخته  ی نوشتار به بررس  نیا

اند، روابط نوشته شده  یها که عمدتاً به زبان روسنامه  نی. اپردازدیم  خانم  ملکه  همسرش  و  او  عاشقانه  یهانامه

. ملکه  دهند یرا نشان م  ی و خانوادگ  ی مال  ی های در مسکو، و دشوار  یقیموس  ل یتحص  یتلاش برا  ،یعاطف  قیعم

ها، همواره نامه نیدر ا ریعز.  بود  همسرش بزرگ   خانواده  یکاردان برا  یریوفادار، بلکه مد یخانم نه تنها عاشق

مشکلات با انجمن   ،یکار  ی. سفرهاکندیم  قیتشو  ی زبان ترک  یریادگیهمسرش است و او را به    ینگران سلامت

با صبر و   زیاست. ملکه خانم ن  تیروا  نیاز ا  یگری ورود به هنرستان مسکو، بخش د  ی»نجات«، و تلاش برا

ها،  نامه  نیبود. ا  یلادیم  1۹1۸مانند حوادث    ی اسیس  یهاو بحران   یدر دوران دور  ریعز  یاصل  بانیهوش، پشت

 دغدغه  اش،ی عمومکه فراتر از شهرت    دهندیهنرمند بزرگ ارائه م  کیاز    ی و واقع   کیرمانت  ،یانسان  یریتصو

 .است داشته خانواده و هنر عشق،

 جان یآذربا ،یقیها، موسعشق، نامه کلمات کلیدی:

  یرمان :کهیو همسرش  مل گوفیب یحاج ریاوز ، م.ولی زاده آقجه، س. مترجم: توحیدی-اُوارستم  )آپا(: استناد 

،  04  سال -   "و ترک جانیآذربا خیمطالعات تار"  ی: فصلنامه تخصصهیاروم .ها نوشته شده استکه در نامه

 شاپا  ۸6۹0-3041 .1405 بهار، 11شماره 
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Abstract 

This text explores the unknown personal life of Uzeyir Hajibeyli, the renowned 

Azerbaijani composer, through his intimate love letters to his wife Maleyka 

Khanum. Written mainly in Russian, these letters reveal a deep emotional bond, 

his struggle to study music in Moscow, and severe financial and family hardships. 

Malekeh was not only a devoted lover but also a capable manager of Hajibeyli’s 

large family. Throughout the correspondence, Uzeyir constantly worries about her 

health, encourages her to learn Azerbaijani Turkish, and shares his frustrations 

with the “Najat” society and his efforts to enter the Moscow Conservatory. 

Malekeh, in turn, patiently supports him during separations and political turmoil, 

including the bloody events of 1918. These documents portray a romantic, 

hardworking, and caring man, far from his public legend, whose ultimate goals 

were love, musical perfection, and family welfare. 
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ÜZEYİR və MƏLEYKƏ 

Məktublarda yazılan roman 

 

Xülasə 

Bu mətn bəstəkar Üzeyir Hacıbəylinin həyat yoldaşı Məleykə xanımla məhəbbət 

məktubları əsasında onun şəxsi həyatını işıqlandırır. Rus dilində yazılmış bu 

məktublar dərin sevgi, Moskvada musiqi təhsili uğrunda mübarizə, maddi 

sıxıntılar və ailə qayğılarını əks etdirir. Məleykə xanım həm sadiq sevgili, həm də 

Üzeyir bəyin böyük ailəsinin müdrik idarəçisidir. Məktublarda Üzeyir bəy həmişə 

Məleykənin sağlamlığından narahat olur, ona türkcə öyrədir və “Nicat” cəmiyyəti 

ilə çətinliklərini bölüşür. 1918-ci il hadisələrində ailənin İrana mühacirəti də qeyd 

olunur. Bu sənədlər Üzeyir bəyi sadə, romantik, zəhmətkeş və ailəsevər bir insan 

kimi tanıdır və onu məşhur bəstəkar obrazından fərqli göstərir. 
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ÜZEYİR VE MALEYKA 

Mektuplarda Yazılan Roman 

 

Özet 

Bu metin, ünlü Azerbaycanlı besteci Üzeyir Hacıbeyli’nin eşi Maleyka Hanım’a 

yazdığı aşk mektuplarıyla bilinmeyen özel hayatını gözler önüne seriyor. 

Çoğunlukla Rusça yazılan bu mektuplar; derin bir aşkı, Moskova’da müzik 

eğitimi alma çabasını, maddi zorlukları ve geniş aile yükümlülüklerini anlatıyor. 

Maleyka Hanım, sadık bir eş olmanın ötesinde, Hacıbeyli’nin büyük ailesini 

yöneten yetenekli bir kadındır. Mektuplarda Üzeyir Bey, eşinin sağlığını sürekli 

endişeyle takip eder, ona Türkçe öğretir ve “Necat” cemiyetiyle yaşadığı 

anlaşmazlıkları paylaşır. 1918 olayları sırasında ailenin İran’a göçü de anlatılır. 

Bu belgeler, Üzeyir Bey’i romantik, çalışkan, fedakâr ve ailesine düşkün bir 

insan olarak tanıtarak, onu kamuoyundaki efsanevi besteciden farklı bir boyutta 

sunar. 
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      Azərbaycanın XX əsr mədəniyyət və musiqi tarixində Üzeyir Hacıbəyli (Hacıbəyov) qədər 

hələ öz sağlığında geniş şöhrət qazanaraq tanınan və sonralar da adı və xatirəsi daim əziz 

tutulan ikinci bir şəxs təsəvvür etmək çətindir. İlahi istedad, böyük zəhmət, təhsil və qiraətlə 

daim artırılan bilik, yeniliyə açıqlıq, maraq, müşahidə, ünsiyyət, xeyirxahlıq, nəhayət qayğı və 

məhəbbət kimi keyfiyyətlərin təcəssümü olan bu insan nəinki ki, öz zamanında, bəlkə də 

Zamanın fövqündə doğulmuşdu. Belə ki, yaşadığı bütün üç fərqli siyasi quruluş, üç dövlət  – 

Çar Rusiyası, Azərbaycan Cümhuriyyəti, Azərbaycan SSR – şəraitində bütün sarsıntı və 

təlatümlərə, maneə və çətinliklərə baxmayaraq özünütəsdiqin bütün  sınaqlarından keçərək baş 

vurduğu hər sahədə peşə, həyatda isə şəxsi Kimliyini saxlaya bilmişdi: bəstəkar, dirijor, 

musiqişünas, pedaqoq, jurnalist, publisist, redaktor, naşir, dramaturq, alim, ictimai-siyasi 

xadim! Oğul, Qardaş, Dost, Ər, Qohum, Müəllim, sadəcə İnsan!   

    Lakin hətta bu gün də  - Üzeyir bəyin 140 illik yubileyinin böyük təntənələr, yeni kitablar, 

elmi məclislər, konsertlər, tamaşalar ilə qeyd etdiyimiz günlərdə belə, biz Üzeyir bəyi  

“Tanıyırıq!!!” – deməyə cürət edə bilmərik. Belə ki,  hələ çox cavan vaxtlarından daim 

mətbuatın, daha sonralar ən müxtəlif sahələrdə tədqiqatların diqqət mərkəzində olan bu insanın 

həyat və yaradıcılıq yolu ilə ən kiçik təmasdan sonra onun haqqında deyilən, yazılan, öyrənilən 

... bilik və məlumatların heç də tam və kamil olmadığı aydınlaşır.  

     Neçə illər əvvəl – Üzeyir bəyin son dərəcə məzmunlu və hadisələrlə zəngin həyatını arxiv 

sənədləri əsasında təsvir etmək təklifi ilə işə başladığım zamandan bu həqiqəti özün üçün 

günbəgün təsdiq edirdim. Bəlkə də buna görə –  bu suallar cavabsız qalıb, daha nə isə tapmaq 

olar – düşüncəsi ilə işi bitirə bilmirdim, heç indi də hələ bitirməmişəm. Çünki çox tezliklə 

məlum olmuşdu ki, Üzeyir Hacıbəyov hələ yalnız Azərbaycan arxivlərindəki sənədlərdə adı 

keçən tanınmış şəxsiyyətlər arasında bəlkə də birinci yer tutur. Bütün bu illər ərzində 1-2 cild 

ehtimal edilən sənədlər toplusu üçün 17 müxtəlif arxiv fondlarından artıq 4 -5 cildlik  

materiallar yığılıb və axtarış prosesi hələ davam edir. Lakin illər də gedirdi, odur ki, bütün 

cildləri hazırlayıb birdən nəşr etmək fikrindən daşınası oldum. Və bir qayda olaraq bütün böyük 

klassiklərin əsərlərinin (burada sənədlərin) külliyyatlarının sonuncu cildinə daxil edilən 

“Məktublar” hissəsinin nəşrini qabağa salmağa qərar verdim. Üzeyir Hacıbəyova ünvanlanan 

məktubların sayının yüzlərlə, bəlkə də daha çox olduğu faktından çıxış edərək onların içindən 

Üzeyir bəyin yalnız öz ailə üzvləri, qohumları və yaxınları ilə yazışmalarını ayırdım.    
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    Bu qərarımı şərtləndirən daha bir mühüm amil vardı. Hələ 2013-cü ildə  azərbaycanlıların 

1918-ci il kütləvi qırğınlarına dair Fövqəladə Təhqiqat Komissiyasının iki cildlik “Şamaxı...” 

sənədlər toplusunu nəşrə hazırlayarkən erməni quldur dəstələrinin dinc müsəlman əhalisinə 

qarşı  təsəvvürə gəlməz qəddarlıqlarının ağırlığından dərin stress keçirirdim. Bu əhvalın 

ruhuma tam hakim kəsilməməsi üçün həmin sənədlərlə paralel olaraq Üzeyir bəylə Məleykə 

xanımın ülvi bir sevgi, təmizlik, səmimiyyət, qayğı dolu, ruhu oxşayan, romantik aşiqanə 

məktublarını kompüterdə yığırdım. Əslində onları oxuduqca barmaqların özləri bu kövrək əl 

yazılarını çap hərflərinə, mətnlərə çevirirdi... 

      Tezliklə, bu məktubları siz də oxuyacaqsınız...   

      İndi isə “Üzeyir Hacıbəyli. Şəxsiyyət. Sənətkar. Vətəndaş. (Üzeyir Hacıbəyov arxiv 

sənədlərində)” ümumi adı altında çoxcildlik nəşrin I cildinə –  “Məktublar. Xatirələr. 

Teleqramlar.  (Ailə üzvləri və yaxın qohumları ilə yazışmalar)” – yazdığım  “Ön söz”dən 

Üzeyir bəylə Məleykə xanımın münasibətlərinə aid bir hissəni diqqətinizə təqdim edirəm. 

Əminəm ki, çoxlarınız özünüz üçün yeni bir Üzeyir Hacıbəyov kəşf edəcəksiniz...   

* * * 

    300-dən artıq məktubu əhatə edən 9 fəsildən ibarət I cildin I fəslinin materialları –  Üzeyir 

bəylə Məleykə xanımın yazışması, tək-tək istisnalarla, demək olar ki, ilk dəfə nəşr olunur.    

     Tarix etibarilə bu yazışma 3 dövrə bölünür. I dövr 1909-cu ilin iyun-dekabr aylarındakı 

zaman kəsiyini  –  Qoridə, Zaqafqaziya Müəllimlər seminariyasında oxuduğu illərdə (1899-

1904) sinif yoldaşı Əli Terequlovun Tiflisdə yaşayan ailəsi ilə yaxından tanış olan gənc 

Üzeyirin bu ailənin 6 qızından biri - Məlikə Terequlovaya ürəyini açdıqdan və razılıq alandan 

sonra başlanan və yarım il davam edərək toy ərəfəsində başa çatan məktubları əhatə edir. 

Üzeyir bəyin bu dövrə aid əldə olan 19, Məlikə xanımın isə 15 cavab məktubu, əgər əsas 

qəhrəmanın sənət bucağından baxılarsa hələ 40 il çalınacaq böyük “Məhəbbət simfoniyasına” 

Giriş kimi dəyərləndirilə bilər. Əslində həmin dövr bu münasibətlər artıq özünü Şərqdə ilk 

operanın banisi kimi təsdiq etmiş Üzeyir bəyin elə həmin operasının qəhrəmanları ilə də 

müqayisə oluna bilərdi, yalnız bircə fərqlə – sonluğu vüsalla bitən “Leyli və Məcnun”. Bu 

“həyat operası” isə hələ 1908-ci ildən də əvvəl, Üzeyir üçün böyük dünyaya ilk pəncərə olan 

Qoridən sonra, gördüyü ilk teatr şəhəri Tiflisdə, Volqaboyu tatarları zadəgan nəslinə məxsus 

Terequlovlar ailəsi ilə ünsiyyətdən bəhrələnmişdi. 
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      Tanınmış maarifçi, qardaşı ilə bərabər  Tiflisdə ilk dəfə oğlanlar və qızların birgə oxuduğu 

məktəb açan, Tiflis sünni məscidinin rəhbəri olan Həsən Terequlovun böyük ailəsində hökm 

sürən kübar həyat tərzi, yüksək əxlaqi-mədəni dəyərlər, təhsil, poeziya, musiqiyə maraq və 

eyni zamanda sadəlik, səmimilik və qayğı dolu bir mühitin cazibəsinə düşməmək mümkün 

deyildi. Terequlovlar ailəsinin gənc Üzeyirin dünyagörüşünün və zövqünün formalaşmasında 

oynadığı rol onun öz məktublarının və Məlikə xanımın xatirələrinin sətiraltı mənalarından çox 

aydın nəzərə çarpır. Sonralar Üzeyir bəy bu ailə ilə ünsiyyətdən “aldıqlarını” qat-qat 

artıqlaması ilə “qaytaracaq” və bəlkə də yalnız öz dairələrində geniş tanınan Terequlovlar da 

məhz Üzeyir bəylə qohumluqları ilə daha geniş müstəvidə şöhrət tapacaqlar. “Terequlova” 

soyadını “Hacıbəyova” ilə əvəz edən Məlikə xanım isə daxil olduğu yeni ailəsində Məleykə 

adlanacaq və ömrünün sonuna qədər həqiqətən Üzeyir bəyi dərindən sevən, anlayan və qoruyan 

bir mələk olacaq.  

      Əslində bu iki gəncin qarşıdakı böyük həyatın bütün sınaqlarından – kasıblıqdan tutmuş, 

dözülməz məişət çətinlikləri, xəstəliklər, ictimai-mənəvi sarsıntılar, itkilər, fiziki təhlükələr və 

nəhayət, övladsızlığa qədər – çıxacaq qarşılıqlı sevgisinin ilk qığılcımları haqqında 

məktublardan da çox, Məleykə xanımın 3 ayrı-ayrı mətnlərdən ibarət “Xatirə dəftərində” bəhs 

edilir. Terequlovların evində toplaşan gənclərin Tiflisin ətrafında təbiət qoynuna etdikləri 

gəzintilər zamanı seminarist Üzeyirin dağ çiçəklərindən toplayıb bağladığı gül dəstələrini hələ 

yeniyetmə Məleykəyə verməsi ilə başlayan ilk “xəbərdarlıqlar” və neçə illər sonra Bakı 

bulvarında gəzinti zamanı artıq müəllim və qəzetçi Üzeyirin bu şəhərdə yaşayan qardaşlarına 

qonaq gəlmiş gənc qıza birdən-birə həyəcan dolu -  “Məleykə xanım, siz məni bəyənirsiniz?” 

sualı ilə “nöqtəsi qoyulan” eşq Etirafı Məleykə xanımın son dərəcə dolğun, şirin, canlı, gözəl 

dillə qələmə alınmış xatirələrinin ən parlaq səhifələridir. Hətta bu etirafdan və “gərək ailəmlə 

məsləhətləşim” kimi əslində “razılıq” bildirişindən sonra da hələ Üzeyir bəyə “siz” deyə 

müraciət edən ağıllı, tərbiyəli, xeyirxah və incəqəlbli Məleykənin özünün də müdrik qadın, 

nəcib insan və məsləkdaş ömür yoldaşı kimi gələcək bitkin obrazı artıq onun ilk məktubları və 

xatirələrində özünü büruzə verir. 

    Üzeyirlə Məleykənin bu dövr “mənim əzizim, sevgilim, sevincim” başlıqlı məktublarının 

poetikasını və səssiz musiqisini –  qarşılıqlı məhəbbət etirafları, həsrət və ayrılığın iztirabları, 

gecikən məktubların doğurduğu kədər və qüssə və s. və s. –   yalnız bu yazışmanı oxumaqla 

duymaq mümkündür. Sevgililər arasında “inciklik” yalnız “ehtiyatsız” verilən sualdan  
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(Üzeyirin Məleykəyə): “Mənim məktublarımı saxlayırsanmı?” – yaranırdı. Hər gün təkrar-

təkrar oxunan bu məktubları saxlamamaq olardımı? Ah, Üzeyir!!! 

     Redaktoru olduğu “Tərəqqi” qəzetinə gələn zərflər arasında Məleykədən gözlədiyi 

məktubun olmadığına Üzeyirin reaksiyası isə obrazlı bənzətməsinə görə ədəbi uğur sayıla 

bilərdi: “Mən əlində bir yığın əskinaz tutan, amma bunların onun pulu olmadığına təəssüflə 

baxan xəzinədara bənzəyirdim...”  

     Qoridəki müəllimlər seminariyasının tədris proqramında şagirdlərin ən ciddi şəkildə musiqi 

ilə məşğul olmaları, bir ya iki musiqi alətində çalmaqları icbari xarakter daşıyırdı. Üzeyir 

Hacıbəyov, eləcə də onunla eyni ildə, eyni gündə anadan olmuş, eyni sinifdə oxuyan və 

sonralar onunla həm də bacanaq olacaq Müslüm Maqomayev ilkin musiqi təhsillərini məhz bu 

ocaqda alsalar da, böyük musiqi dünyası ilə tanışlıqları Terequlovların daimi qonaqları 

olduqları zamanlarda, Tiflis opera teatrının tamaşaları ilə başlayır. Məleykə xanımın Üzeyir 

bəyin Qori dövrü həyatı ilə bağlı xatirələrindən parçalar bu baxımdan böyük maraq kəsb edir:     

     “Bizim seminaristlər artıq üçüncü və dördüncü kursda olanda biz artıq dəstə ilə opera 

teatrına getməyə başladıq... Yadımdadır, italyan sənətçilərinin ifasında “Sevilya bərbəri” 

komik operasını Üzeyir necə şövqlə qarşılamışdı. Diqqətlə dinlədikdən sonra o, fasilə zamanı 

bu əsəri çox həvəslə şərh etdi və dedi ki, növbəti dəfə gələndə əgər bu gözəl opera ifa olunarsa, 

mütləq gedib yenidən dinləyərik. Xatırladığım qədər, Üzeyir “Sevilya bərbəri”nə üç dəfə 

baxmışdı.  Çaykovskinin əsərləri, xüsusən də müxtəlif vaxtlarda gördüyü “Yevgeni Onegin” 

və “Qaratoxmaq qadın”ı çox bəyənirdi və mən anladım ki, Çaykovski onun kumiridir.”  

      Hər belə tamaşadan sonra Üzeyirin cuşa gələrək Terequlovların evində saatlarla pianoda 

çalması və bu zaman ona mane olmamaq üçün hamının sakitcə otağı tərk etməsi kimi ayrı-ayrı 

epizodlarla yanaşı Məleykə xanım xatirələrində Üzeyir bəyin artıq musiqi dünyasına qərq 

olduğunu göstərən digər məqamlar da  açıqlanır. Qori seminariyasında təhsilini başa vurduqdan 

sonra müəllim təyin olunduğu Qarabağın Hadrut kəndinə yola düşməzdən əvvəl Üzeyir  

Tiflisdə Terequlovlarla birlikdə bir daha “Qaratoxmaq qadın” tamaşasına baxır və dostu “Əliyə 

xitabən deyir ki, opera tamaşalarında iştirak etmək onun çox şeyə gözünü açıb və o, indi hansı 

məqsədə doğru getməli olduğunu başa düşüb”. 

   Lakin Üzeyir bəyin yalnız musiqi deyil, qələm sahibi kimi istedadı da məhz bu illərdə üzə 

çıxır. Oxuduğu seminariyada şahidi olduğu məzəli hadisəni qələmə alıb hekayə-felyeton 
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şəklində Terequlovlar ailəsində oxuyan gənc qonağına evin ağsaqqalı Həsən ağa bu yazını 

Tiflisdə Azərbaycan dilində nəşrə başlayan “Şərqi Rus” qəzetinin redaktoru, öz dostu 

Məhəmməd Ağa Şahtaxtinskiyə göstərməyi məsləhət görür. “Şahtaxtinski sonralar atama 

danışmışdı ki, bu felyeton onun çox xoşuna gəlib, Üzeyirə “sən qələmi əlindən buraxma” 

deyib, ona bəzi tapşırıqlar, tərcümələr verib. Beləliklə, Üzeyir tədricən bu qəzetin fəal yazarına 

çevrildi”. 

     Məleykə xanım məktublarında Üzeyir bəylə bağlı daha bir görkəmli azərbaycanlı xadimin, 

Qoridəki Müəllimlər seminariyasının Azərbaycan bölməsinin müdiri və burada hüquq fənnini 

tədris edən böyük maarifçi, ədib, pedaqoq,  alim Firudin bəy Köçərlinin də adı çəkilir. Əslində 

Firudin bəyi ilk olaraq Üzeyir bəy xatırladır: “Bu gün hüquq üzrə seminariya müəllimimiz 

Firudin bəy Köçərlinskidən məktub aldım. Məndən soruşur ki, doğrudanmı Əlinin bacısı ilə 

evlənirəm? Onun arvadı səni tanıyır və çox tərifləyir, onlar bizi təbrik edirlər”. 

     Məleykə xanım da cavabında yazır: “Firudin bəy Köçərlinski və onun arvadı bizdə idilər. 

İndi o xanımı xatırlayıram: sən demə öz qardaşı və gəlini ilə bizim evdə qonaq olublar. Onun 

sözlərinə görə bizdə çox xoş vaxt keçiriblər. Onlar səni atama və anama çox təriflədilər və bizi 

öz evlərinə qonaq dəvət etdilər. Deyəsən çox gözəl insanlardır.” 

    Zaqafqaziya müəllimlər seminariyasında onlarla belə üzeyirlərə dərs, əslində həyata vəsiqə 

verən Firudin bəy Köçərlinin öz şagirdinin taleyində yaxından iştirakı və ömür-gün yoldaşı 

Badisəba xanımla birlikdə gənc Üzeyirlə Məleykənin izdivacına xeyir-dua verməsi özündə çox 

böyük mənalar daşıyırdı. Əslində, bu, Qoridə böyük bir azərbaycanlı gəncliyin – gələcək 

fədakar ziyalılar ailəsinin mövcudluğunu təsdiq edirdi. Bu baxımdan Qori müəllimlər 

seminariyasının Üzeyir Hacıbəyov da daxil yalnız bir neçə nəsil azərbaycanlıların deyil, 

ümumilikdə Azərbaycanın maarifçilik hərəkatından başlamış ictimai-siyasi və mədəni 

həyatında misilsiz rolu ilə bərabər, Üzeyir-Məleykə münasibətləri fonunda daha bir “xidməti” 

ölçüyəgəlməzdir. Beləliklə,  məhz “Qori” şəhəri və müəllimlər seminariyası  bu iki  gəncin 

taleyini müəyyənləşdirən, onları bir-birilə rastlaşdıran və birgə ömür yoluna çıxaran bir məkan-

obraz olaraq çıxış edir. Təsadüfi deyil ki, Üzeyir bəyin bu dövr məktublarında  Məleykədən 

başqa daha bir “səcdə” ünvanı var – Qori!  Və Məleykənin ailəsi ilə səfərə getdiyini eşidən 

Üzeyir bəy ondan bir xahiş edir: “Qoridən keçəndə məndən bu şəhərə təzim et!”  

    Əslində Qoru seminariyası Məleykə xanım və ailəsi üçün də kifayət qədər vacib bir 

məkandır. Onun 3 qardaşından ikisi –  Hənəfi və Əli Terequlovlar bu təhsil ocağını bitirib, Əli, 



 

513 

 

1405، بهار    11، شماره    04سال    " مطالعات تاریخ آذربایجان و ترک" فصلنامه تخصصی   

“Studies on Azerbaijan and Turk's History” Specialized Journal, year 04, issue 11, Spring 2026 

“Azərbaycan və Türk Tarixi Araşdirmalar” ixtisaslaşdirilmiş jurnal, il 04, nömrə 11, Yaz 2026 

Üçaylık "Azerbaycan ve Türk tarihi araştırmalar" dergisi, yıl 04, sayı 11, ilkbahar 2026 

 

 

 

Üzeyir, Müslüm  bir sinifdə oxuyublar və məhz bu zəmində Məleykə Üzeyirlə, bacısı Badigül 

Camal  Müslüm Maqomayevlə, digər bacısı Əminə Terequlova Pənah Qasımovla (1906-cı il 

məzunu) tanış olub və ailə qurublar. Daha bir  bacı – Məryəm Terequlova Pənah Qasımovun 

qardaşı Qubad Qasımovla evlənib. Məleykə xanımın əmisi qızı Rahilə Terequlova isə tanınmış 

azərbaycanlı ictimai-siyasi xadim Mehdi bəy Hacıbababəyovun həyat yoldaşı olub.  

      Qori seminariyasının məzunları ilə çox yaxından tanış olan Məleykə xanım  təbiidir ki, öz  

xatirələrində bu maarif ocağından xeyli bəhs edir, Üzeyirin, Müslümün və digər azərbaycanlı  

seminaristlərin təhsili və həyatı ilə bağlı bir sıra maraqlı təfərrüatlar gətirir. Onun bu 

seminariyanı daha əvvəl bitirmiş qardaşı Hənəfi Terequlov isə Üzeyirin yalnız yaxın dostu, 

məsləkdaşı və qohumu deyil, ümumən Azərbaycanın ictimai-siyasi, maarif-mədəni həyatında 

xidmətləri olan bir şəxsiyyət idi. Əli Terequlov da Üzeyirlə dostluğunu həyatının sonuna qədər 

saxlayaraq ona bütün fəaliyyətində dəstək olmuş və Üzeyir bəy haqqında çox məzmunlu və 

səmimi xatirələrini bölüşmüşdür. Hənəfi və Əli Terequlovlar “Leyli və Məcnun” operasının 

səhnəyə qoyulmasında da bilavasitə çalışmış, Hənəfi işlədiyi Alekseyevski şəhər məktəbinin 

şagirdlərindən ibarət oğlan xorunun tamaşada iştirakını təşkil və idarə etməklə yanaşı özü 

Nofəl rolunu oynamış, Əli Terequlov isə Üzeyir və Qori seminariyasının digər bir neçə məzunu 

ilə birlikdə orkestrdə skripka çalmışdır. Terequlovlar demək olar ki, ailəliklə - 3 qardaş və 4 

bacı  “Leyli və Məcnun”un ilk tamaşasında iştirak etmiş, bacılar bu münasibətlə məxsusi olaraq 

Tiflisdən Bakıya gəlmiş və qadınlar üçün xüsusi pərdə ilə ayrılmış mərkəzi lojada əyləşmişlər: 

“Teatrda “çadrasız oturan 10 qadından 6-sı bizim ailə üzvləri idi”.  

     Məleykə xanımın xatirə və məktublarında bu dövrə aid xeyli maraqlı epizodlar yer alsa da 

onların ikisi – Qori seminariyasında təhsil və Hadruddakı müəllimlik fəaliyyəti ilə bağlı faktlar 

ümumən  Üzeyir bəyin bioqrafiyası üçün yeni sayılmaqla xüsusi əhəmiyyət kəsb edir.   

    Məlum olur ki, seminariyada oxuyarkən Üzeyir eşitdiyi və özü bəstələdiyi müxtəlif 

melodiyaların notlarını xüsusi bir dəftərdə qeyd edirmiş. Həmin qeydlər “Qori dəftəri” adı ilə 

1902-1903-cü illər məşhur Paris sərgisində “Şagird işi” kimi nümayiş olunub.  

    Digər fakt: Seminariyanı bitirdikdən sonra Qarabağın Hadrut erməni kəndində müəllim 

işləməyə başlayan Üzeyir Hacıbəyov bir il sonra - 1905-ci ildə erməni-müsəlman silahlı 

münaqişəsinin Qarabağda da artıq tam gücü ilə cövlan etdiyi hadisələrin düz mərkəzinə düşür. 

Xüsusilə təhlükəli olan gecələrin birində bir dəstə erməni kəndlisi azərbaycanlı müəllimin 

qapısını döyərək onu yuxudan oyadır və “kimsə tərəfindən ona xətər yetirilməsini istəmədikləri 
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üçün” müvəqqəti də olsa Hadrutu tərk etməyi məsləhət görür. Erməni kəndliləri Üzeyir bəyi 

özləri ilə gətirdikləri ata mindirir və yandırdıqları məşəllərlə ətrafı işıqlandıraraq onu Bakıya 

gedən yola çıxana kimi müşayiət edirlər. Bu hadisə erməni uşaqlarına cəmi bir il dərs vermiş 

gənc Üzeyirin artıq o vaxt yerli kənd əhalisi arasında özünə nə qədər hörmət qazandığının bariz 

nümunəsi olmaqla yanaşı, həmin hadisələrin tarixi kontekstində də əhəmiyyət daşıyır.   

     Üzeyir bəylə Məleykə xanımın 1909-cu ilə aid yazışması daha çox şəxsi hisslər, ailələr 

arasında tanışlıqlar və münasibətlər, nişan və toya hazırlıqlar kimi mövzular ətrafında getdiyinə 

baxmayaraq, bu məktublarda, xüsusilə Üzeyir bəyin yazılarında Bakının ictimai həyatında baş 

verən hadisələr, onun həmin dövr müəllim və qəzetçi kimi fəaliyyəti və s. haqqında bəzi 

təfərrüatlar və yeni faktlar  da yer almışdır. Məs., 1909-cu il 5 oktyabr tarixli məktubunda 

Üzeyir bəy Bakıda iki mətbu orqanın – “İttifaq” və “Tərəqqi” qəzetlərinin bağlandığını xəbər 

verir. Birincinin hökumət, redaktoru olduğu “Tərəqqi”nin isə öz təsisçisi (Əhməd bəy Ağayev) 

tərəfindən bağlandığını bildirən Üzeyir Hacıbəyov toy ərəfəsində mühüm gəlir mənbəyindən 

məhrum olduğu üçün narahatlığını ifadə etsə də, nişanlısını sakitləşdirərək yazırdı: “Əzizim, 

qəzetimizin bağlanmasına üzülmürəm, çünki oxucuların əksəriyyəti, bakılılar bu qəzeti nəinki 

bəyənmirdilər, hətta düşmənçilik edirdilər. Bu qəzetə görə mən çox xoşagəlməz şeylərə 

dözməli oldum.” Burada Üzeyir bəy “Tərəqqi” qəzeti ilə “Zənbur” satirik jurnalı arasında 

mütəmadi yaranan münaqişələri və özünün də cəlb edildiyi ağır qalmaqalları nəzərdə tuturdu. 

Başqa bir məktubunda Üzeyir bəy Bakıda müsəlman müəllimlərinin məktəb islahatları tələbi 

ilə keçirdikləri etiraz mitinqindən sonra çar hökumətinin cəza tədbirlərindən söz açır, 

cəzalandırılan tanış müəllimlərin adlarını çəkir və özünün də bu məsələ ilə bağlı münasibətini 

qəzet vasitəsilə bildirdiyini qeyd edirdi.  

   1909-cu ilin son məktublarında həmçinin gənc bəstəkarın ikinci operası “Şeyx Sənan” 

üzərində işi, gözləntiləri, tamaşaya hazırlıqlar və d. məsələlərlə də bağlı çox maraqlı 

məlumatlar vardır.  

   Burada daha bir mühüm məsələ ayrıca vurğulanmalıdır. Üzeyir bəylə Məleykə xanım rus 

dilində yazışırdılar və bu da o dövr üçün tam anlaşılan idi. Lakin diqqət və heyrət doğuran 

başqa bir məqamdır. Bu məktublar hər iki gəncin öz ana dili olmayan, xüsusilə Üzeyir bəyin 

ailəsində danışılmayan, yalnız təhsil aldığı rus dilinə nə qədər dərindən, bütün incəliklərinə 

qədər varid olduğunu çox aydın əks etdirir. Qardaşları ilə bilavasitə Azərbaycan dilində yazışan 

Üzeyir bəyin tədricən Məleykə xanımı da bu dildə yazmağa və danışmağa sövq etdiyi sonrakı 
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dövr yazışmalardan bəlli olacaq. Rus dilinin ünsiyyət vasitəsi olduğu Terequlovların eyni 

zamanda bir ənənəvi müsəlman ailəsi kimi həyat-tərzi sürdüyü Məleykə xanımın 

məktublarında Ramazan bayramı, özü daxil hamının oruc tutduğu və s. kimi qeydlərindən 

məlum olur.  

   1909-cu il dekabr ayının sonlarında Tiflisdə çalınan toy mərasimindən sonra gənc ailə Bakıya 

köçür. Üzeyir bəylə Məleykə xanımın “məktublarda ünsiyyəti”  bir də 3 ildən sonra, 1912-ci 

ilin yayında Üzeyir bəyin təhsil almaq üçün Moskvaya yollanması ilə başlanacaq.                                                                   

                                                                             Ardı var...  

   Üzeyir və Məleykə Hacıbəyovlar arasında yazışmanın şərti olaraq ikinci dövrü adlanacaq 

zaman kəsiyi 1912-ci il avqust – oktyabr aylarının əvvəllərini əhatə edir. Bu müddət ərzində 

əldə olan 51 məktubdan 35-i Üzeyir bəy, 16-sı Məleykə xanım tərəfindən yazılıb. Burada “əldə 

olan” ifadəsinə diqqət yetirmək lazımdır. Belə ki, 1909-cu ilə aid yazışmada olduğu kimi, 

məktubların  məzmun və tarixlərindən aydın görünür ki, onların heç də hamısı hifz olunmayıb, 

bəzi məktubların isə ya əvvəl, ya son vərəqləri yoxdur. Bununla belə, bu dövr yazışması da 

istər Üzeyir-Məleykə Hacıbəyovlar münasibətlərinin xarakteri, istərsə də toxunulan digər 

mövzulara dair çox maraqlı məlumatlar, xüsusilə Üzeyir bəyin bioqrafiyasındakı bəzi tarixləri 

və məqamları dəqiqləşdirmək baxımından böyük əhəmiyyətə malikdir. 

      Üzeyir bəyin 1912-ci ilin 10 avqustunda qatarla Bakıdan Moskvaya yola düşdüyü gündən 

Zaqafqaziya dəmir yolunun demək olar ki, bütün stansiyalarından Məleykə xanıma poçt-

kartlarda qısa məktublar göndərməsi və onların məzmunu 3 illik ailə həyatının onun ilk sevgi 

qığılcımlarını nəinki söndürmədiyini, əksinə daha da alovlandırdığını göstərir. Beləliklə, 

Bakını tərk etdikdən bir gün sonra, 11 avqust 1912-ci il tarixdə Üzeyir bəyin Rostov-Don şəhəri 

dəmir yolu stansiyasında yazdığı poçt-kartdan: “Ayrılığımızdan sonra mən özümü çox pis hiss 

etdim, bu haqda hələ yazacam. Mən yolda özümü  gözləyirəm və çox ehtiyatlıyam, mənim 

üçün narahat olma, amma lütfən (пожалуйста), özünü qoru, darıxma,  məndən ötrü narahat 

olma, ən başlıcası, həmişə yaxşı əhval-ruhiyyədə ol, çox xahiş edirəm”. Bu ruh bütün digər 34 

məktubun məğzini təşkil edir və Məleykə xanım gəlib Moskvaya çıxana qədər Üzeyir bəyin 

ayrılıqdan çəkdiyi qüssə və iztirablar, onları ifadə tərzi, sevgilisinin gəlişini sürətləndirmək 

üçün etdiyi təkliflər və s. məhəbbət mövzusunda epistolyar janrda yazılmış ən gözəl ədəbi 

nümunələr sırasına daxil edilməyə layiqdir.  
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     Moskva məktublarında həmişə pul qıtlığı çəkən Üzeyir bəyin bu böyük şəhərdə öz məişət 

problemlərini həll etməsinə həsr olunan parçalar, gətirdiyi xırda təfərrüatlar, rastlaşdığı insan 

obrazlarının təsvirləri də şübhəsiz ki, güclü müşahidə qabiliyyəti və yumor hissi olan yazıçı və 

publisist qələmindən çıxan mətnlərdir.   

     Bu dövr məktubların ən mühüm məna və informasiya yükünü isə, təbii ki, Üzeyir bəyin 

Moskva konservatoriyasından bəhs edən məlumatlar daşıyır. Moskvada yerləşdikdən sonra 

dərhal konservatoriyaya gedən Üzeyirin ilkin təəssüratı: “Mən bu müqəddəs sənət məbədini 

titrək qəlb və həyəcan içində seyr etdim! Binanın təkcə zahiri görkəmi aydın göstərir ki,  onun 

daxilində  böyük sənətə ciddi xidmət edilir!”  

     Sənədlərinin təqdimi və digər rəsmi formallıqlar haqqında qısa məlumat verən Üzeyir bəy  

konservatoriyanın direktoru ilə görüşü üzərində ətraflı dayanır və bu zaman gənc azərbaycanlı 

bəstəkarın öz həmsöhbətini yaxşı “tanıdığı” və elə ilk görüşdən onun da diqqətini cəlb etdiyi 

məlum olur: “Bu gün Konservatoriyanın direktoru, əsərlərini hələ səninlə birlikdə 

Jeleznovodskda dinlədiyimiz  bəstəkar və dirijor İppolitov-İvanovun yanında oldum. O məni 

çox mehribanlıqla qarşıladı və  mənim əsərlərimlə maraqlandı, əsərlərimi ona göstərəcəyimi 

vəd etdim. Biz onunla Şərq musiqisi haqqında danışdıq və mən onun öz musiqisində başa 

çatdırmadığı bir hissəni  xatırlatdım. O, bunu nəzərə alacağını bildirdi və sonra həftədə bir dəfə 

ona baş çəkməyimi və işlərimi göstərməyimi istədi. Nəhayət ki, əsl professorla qarşılaşdığım 

üçün necə də sevinirdim...”.   

    Moskva konservatoriyasının rektoru, tanınmış rus bəstəkarı, dirijor və pedaqoq 

M.M.İppolitov-İvanov  Üzeyir bəyin pianoda yaxşı çalmadığını biləndən sonra ona bəzi əməli 

məsləhətlər verir və onu daha bir tanınmış rus bəstəkarı və  pedaqoqu, konservatoriyanın 

professoru A.A.İlinskiyə yönəldir. Məlum olur ki, azərbaycanlı gənc konservatoriyaya daxil 

olmaq üçün hələ ən azı bir il hazırlıq mərhələsindən keçməlidir.   

    Lakin sonrakı məktublardan görünür ki, ağır maddi durum, hər qəpiyin aparılan hesabı, yeni 

qazanc mənbələrinin axtarışı, təkliyin çəkdirdiyi əzablar, Bakıda qalan böyük ailəsinin 

ehtiyacları, xüsusilə müqavilə bağladığı “Nicat” cəmiyyəti ilə münaqişə həddinə çatmış 

münasibətlər Üzeyiri daim “Konservatoriyaya daxil olmaq kimi əsas məqsəddən” yayındırır.  

   Bu “müqəddəs sənət məbədinə” qəbulla bağlı üzləşdiyi şərtlər və özünün çıxardığı qərar 

haqda xəbərlərin Bakıda məyusluq və narahatlıq doğurması isə Üzeyir bəy üçün xüsusilə 
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anlaşılmazdır: “Cənablar, mən buraya musiqi öyrənmək üçün gəlmişəm; Mənim təhsilim 

harada və necə keçəcək, bunun qətiyyən əhəmiyyəti yoxdur, təki o, yaxşı nəticələr versin. 

Musiqi bəstələmək üçün əsas olan nəzəri biliklərimi mən 6-7 ay ərzində fərdi qaydada 

təkmilləşdirə bilərəm, pianino üçün isə mənə yalnız 1 il müəllimlə çalmaq kifayətdir, sonra 

özüm davam edə bilərəm. Belə olan halda, iki il nəzəriyyə, yeddi il fortepiano oxumalı 

olacağım konservatoriyaya niyə yazılmalıyam? Məqsədimə ən qısa yolla nail oluramsa, uzun 

yol  nəyə lazımdır?”  

    Məleykə xanım, qardaşı Ceyhun və Müslüm Maqomayevin bu məsələ ilə bağlı  ifadə 

etdikləri “kədər” Üzeyir bəyə “gülünc gəlirsə”, konservatoriyaya qəbul olunmadığı xəbərinə 

“Nicat” cəmiyyətinin münasibəti onu artıq qəzəbləndirir: “Nicat”in mənə konservatoriyaya 

daxil olmaq şərti qoymağa haqqı yoxdur, belə ki, mən onların pulu ilə oxumuram. Üstəlik, 

məni Moskvaya musiqi öyrənməyə “Nicat” göndərməyib, mən özüm gəlmişəm. Mən "Nicat" 

ilə sırf kommersiya münasibətindəyəm; Mən onlara  şəxsi işlərimə qarışmaq üçün heç bir 

hüquq vermirəm. Bu haqda heç bir  söz ola bilməz”.  

    Hər məktubda adı çəkilən “Nicat” cəmiyyətinin əsərlərindən daim pul qazandığı və bu 

cəhətdən əslində özünün asılı olduğu Üzeyir bəyi az qala istismar etdiyi, uzaq Moskvada daim 

gərginlik və əsəb içində saxladığı onun yalnız Məleykə xanımla deyil, qardaşı Ceyhun və 

Bakıdakı bütün işlərini həvalə etdiyi Müslüm Maqomayevlə yazışmalarından da qırmızı xətt 

kimi keçir. Maddi durumuna görə çarəsiz vəziyyətə düşən Üzeyirin bəzən bu cəmiyyətin irəli 

sürdüyü ən alçaldıcı şərtlərə razı olmaq məcburiyyətində qalması isə onun son nəhayətdə 

Moskva konservatoriyasında artıq uğurlar qazandıqdan sonra belə, təhsilini yarımçıq qoyub 

Bakıya qayıtmaq qərarına təsir edəcək.  

     Üzeyir Hacıbəyovun Moskvada təhsil dövrü onun böyük şəhərin açdığı imkanlardan 

faydalanmaq bacarığı və uzaqgörənliyi kimi keyfiyyətlərini üzə çıxarır. Moskvaya gəldiyi ilk 

gündən özünün və Bakıdakı böyük ailəsinin dolanışığı üçün böyük cidd-cəhdlə əlavə gəlir 

mənbələri axtarışları Üzeyir bəyi Rusiyada geniş “sinematoqrafiya” şəbəkəsi olan Fransanın 

“Pate qardaşları” kampaniyasının kino çəkilişləri cəmiyyətinə gətirir: “Məni, müsəlman 

yazıçısı və bəstəkarı kimi çox hörmətlə qarşıladılar. Mən onlara Şərq həyatından səhnələr 

çəkməyi təklif etdim və bildirdim ki,  indiyə qədər  filmlərdə  Şərq həyatından heç nə yoxdur. 

Onlar məndən süjetlər təqdim etməyimi xahiş etdilər, bəyənərlərsə, qəbul edərlər”.  



 

518 

 

1405، بهار    11، شماره    04سال    " مطالعات تاریخ آذربایجان و ترک" فصلنامه تخصصی   

“Studies on Azerbaijan and Turk's History” Specialized Journal, year 04, issue 11, Spring 2026 

“Azərbaycan və Türk Tarixi Araşdirmalar” ixtisaslaşdirilmiş jurnal, il 04, nömrə 11, Yaz 2026 

Üçaylık "Azerbaycan ve Türk tarihi araştırmalar" dergisi, yıl 04, sayı 11, ilkbahar 2026 

 

 

 

     Sonrakı məktublarında Üzeyir bəy öz pyesləri əsasında “Şah Abbas” və “Şeyx Sənan”  

mövzularında süjetləri artıq kino cəmiyyətinə təqdim etdiyini xəbər verir: “Burada məndən 

nəsə ciddi yapışıblar, 3 süjet verməyimi və danışıqlara gəlməyimi istəyirlər”. Bu kino 

truppasının Puşkin və Lermontovun əsərləri üzrə çəkiliş etmək üçün Qafqaza yollandığını və 

ona da bu səfərə getmək təklifi edildiyini bildirən Üzeyir bəy “musiqi təhsili ilə məşğul olduğu” 

üçün bu təklifdən imtina etdiyini yazır. 

     Başqa bir kino cəmiyyətində “İş sahibi” ilə xeyli müzakirələrdən sonra Üzeyir bəy maraqlı 

bir təklif alır: Şərq həyatından onun yazdığı maraqlı süjetlər əsasında studiyanın öz hesabına 

çəkəcəyi filmin lentinin bir surətinin pulunu ödəyərək yalnız özünə tanış məntəqələrdə - 

Qafqaz, Zakaspi vilayəti, İran və Türkiyədə nümayiş üçün satmaq. Həmin təklif-

sövdələşmənin bütün təfərrüatlarını açıqlayan Üzeyir bəy Məleykədən bu haqda yalnız 

Ceyhunla bölüşməyi, başqa bir kimsəyə deməməyi xahiş edir. Bu zaman Məleykə xanımın film 

çəkiləndən sonra səhnə əsərlərinin öz əhəmiyyətini itirəcəyi barədə narahatlığına: “Opera ayrı, 

sinematoqraf isə tamam ayrı işdir”– deyə cavab verən Üzeyir bəy kino sənətinin 

perspektivlərini qiymətləndirərək Ceyhunun da Moskvaya gələcəyi təqdirdə bu işləri birgə 

görəcəklərinə böyük ümidlər bəsləyir və azərbaycanca yazır: “Bu şəhər əsl bizim yerimizdir.”  

    Yolunu həsrətlə gözlədiyi Məleykə xanıma məktublarının birində “Moskvada avaraları 

sevmirlər, amma zəhmətkeşlərə çox hörmətlə yanaşırlar” – deyə Üzeyir bəy bu şəhərdə 

dolanışıq üçün gəlir mənbələri axtarışlarını davam etdirir. Məşhur  “Russkoye slovo” qəzetinə 

məqalələr göndərdiyi, həmin qəzetdə Şərq dillərində dərs verdiyi barədə elanlar yerləşdirdiyi, 

eləcə də axşamlar “bekarçılıqdan” Orucovların qəzetləri üçün “hər sətri 3 qəpikdən” özünün 

məşhur “Ordan-burdan” başlıqlı kiçik felyetonlar yazdığını xəbər verir: “Bunu özləri xahiş 

ediblər. Mən isə qismən pul qazanmaq üçün, qismən də öz üslubumda yazmaq kimi hansısa 

daxili ehtiyacdan yazıram”.  

     Bu “daxili ehtiyac” Üzeyir bəyi görünür, heç vaxt tərk etmir, belə ki, başqa bir məktubunda 

Bakı mətbuatı ilə, Orucovlarla əməkdaşlığını: “Zatən mənim yazmağımın ümdə  səbəbi öz 

fikrimi bəyan etmək və camaatımızdan əlaqəmi kəsməməkdir” – deyə əsaslandırır.  

      Bütün bu qayğılarının fövqündə  “əsas məqsədim musiqidir” – vurğulayan Üzeyir bəy,  

“lakin sakitcə musiqi ilə məşğul olmaq və istədiyin nəticəni əldə etmək üçün aram və təminatlı 

həyatla yaşamaq lazımdır” – qeydini də əlavə etməyə bilmir. Belə ki, məhz  dolanışıq qayğıları 

və Moskvanın heç də unutdurmadığı, əksinə Bakıdan gələn məktubların daim xatırlatdığı 
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böyük ailəsinin maddi ehtiyacları Üzeyir bəyin özünü tamamilə musiqi təhsilinə həsr etməsinə 

mane olur. Bu sarıdan keçirdiyi mənəvi əzab və gərginlik onun Məleykə xanıma yazdığı bütün 

məktublarda açıq-aydın əksini tapır. Bəzi imtahanların öhdəsindən gəlmədiyinə dair Bakıdan, 

o cümlədən Məleykədən aldığı iradlar isə onun bu əhvalını daha da dərinləşdirir.  

     Moskva konservatoriyası kimi mükəmməl ali musiqi təhsil ocağında ibtidai musiqi təhsili 

belə olmayan bir dinləyicinin dərhal hər hansı uğur qazanacağı, təbii ki, mümkün deyildi və 

Üzeyir bəyin bir çox fənlər üzrə, xüsusilə nəzəri fənlərə dair imtahanlardan yüksək qiymətlər 

alması qarşısında, yalnız piano çalmaq kimi məhz uzun müddət və davamlı təcrübə tələb edən 

fəndən kəsilməsi yəqin ki, gözlənilən idi. “Mən hələ Konservatoriya üçün ikrahedici, yad bir 

şey olmadığımı sübut etmək istəyirdim. Mənə hazırlaşmaq lazımdır və sonra, əgər lazım 

gələrsə, daxil olmaq. Mən sizi məyus etməmək üçün hər halda imtahanlarımı verdim, amma 

nə olsun?  Sonrakı işlərimdən imtina etməyə məcburam, üstəlik əvvəldə mənə mehribanlıqla 

düz yol göstərən direktorun qarşısında rüsvay oldum”. 

    Lakin bu halda da Üzeyir bəy Məleykə xanımı kədərləndirmək istəmir, özünə bəraətdən daha  

çox, onu sakitləşdirməyə çalışır: “bunu da bil ki, 10 nəfərdən yalnız 2 nəfər qəbul olundu, 

mənimlə bərabər imtahan verənlər neçə illərdir professorlarla məşğul olublar, mən yazıq isə 

bir dərs də almamışam...”. Hərçənd, “əgər “Nicat” yayın əvvəllində mənə qulaq asıb Moskvaya 

gəlməyə və professorlarla hazırlaşmaq üçün pul ödəməyə imkan yaratsaydı, mən birinci 

olardım !”...  

     Ən kritik məqamların birində isə tamamilə pulsuz qaldığını və naharı da “nisyə” etdiyini 

bildirən Üzeyir bəy “yeni borclara girməmək” üçün artıq geri qayıtmaq və bir də gələn il təhsil 

almaq üçün çalışmaq planını bölüşdürür. Lakin Məleykə xanımın və dostların nəhayət ki, işləri 

bir qədər yola qoyması və Məleykənin özünün Moskvaya gəlib çıxması bu planları hələ bir 

müddət təxirə salır. Bütün bu vaxt ərzində Məleykə xanımın öz həyat yoldaşına və onun böyük 

ailəsinə nə qədər maddi və mənəvi dəstək verdiyi məktublardan çox aydın görünür.    

    Üzeyir və Məleykə Hacıbəyovların 1912-ci ilə aid yazışması, təbii ki, Məleykə xanım 

Moskvaya gələndən sonra başa çatır və Moskva dövrü haqqında qalan məlumatlar artıq Üzeyir 

bəyin Ceyhuna, Müslümə və bacısı oğlu Camala məktublarında əks olunur. Lakin bu dövr 

Üzeyir bəyin Məleykə xanımla yazışmasında diqqəti cəlb edən daha bir önəmli məqam var.  

Məktubların birində Üzeyir bəy hər hansı xəbərdarlıq etmədən, rusca yazdığı mətnin arxasına 

birdən-birə ərəb əlifbasında belə bir  əlavə edir: “Sevgili Məleykə!  Bundan sonra mən sənə 
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kağız yazanda türkcə də yazacağam. Mənim hər bir kağızım sənin üçün bir dərs olar. Amma 

gərək sən də hərdən bir mənə türkcə kağız yazasan ki, görüm nə tövr yazırsan. Qələt  olsa da 

zərər yoxdur, mən burada düzəldib sənə bildirərəm. Məndən hər bir barədə (во всех 

отношениях) xatircəm ol.  Yemək  sarıdan  (со стороны)  nigaran olma (не беспокойся), 

yaxşı yeyirəm.  Məndən cəmi qohum-əqrəbaya salam-dua söylə. Hələ ki, xudahafiz. Sağ ol, 

var ol. Səni sevən Üzeyir.” 

    Beləliklə, Üzeyir bəyin sevimli xanımına öz ana dilini öyrətmək cəhdləri kiçik məktublar 

şəklində başlayır. Məleykə xanımın bu “dərsləri” necə mənimsədiyi isə onun Üzeyir bəyə 

cavablarından məlum olur.   

    Artıq deyildiyi kimi, Üzeyir Hacıbəyovun ev muzeyi arxivində 1912-ci ilə aid Üzeyir bəyin 

öz xanımına 35, Məleykə xanımın isə ərinə 16 məktubu saxlanılır ki, bu say nisbəti  

məktubların ünvanları – Bakı və  Moskva – nəzərə alınmaqla başa düşüləndir. Bakıya gələn 

məktublar əksərən qorunmuşdur, Moskvaya göndərilən məktubların da bir qismini Üzeyir 

bəyin saxladığını və özü ilə Bakıya gətirdiyini ehtimal etmək olar. Onların arasında Məleykə 

xanımla yanaşı Ceyhun bəyin və Müslüm Maqomayevin də məktublarının olması bu ehtimalı 

bir daha təsdiq edir. Məleykə xanımın cavab məktublarının sayca daha az olmasının başqa 

səbəbləri də var və bu heç də “diqqətsizlikdən” irəli gəlmir. Üzeyir bəyi qatarla Moskvaya yola 

salarkən “bütün pəncərələrin qarşısı tutulduğu üçün sevgilisi görə bilməməsindən hədsiz 

narahat olan” Məleykə xanımın ayrılıq  və təklikdən çəkdiyi nisgilli hisslərinin ifadəsi heç də 

Üzeyir bəyin məktublarından az təsirli deyildir. Amma indi ərinin artıq özününkü bildiyi böyük 

ailəsinin qayğıları, dolanışığı həm də onun üstünə düşüb. Aldığı maaşla həm ailəyə, həm 

Üzeyirə dəstək verən Məleykə xanımın boynuna çəkdiyi iş üçün duyduğu məsuliyyət, ağbirçək 

Şirin anadan tutmuş, qayınlarına, baldızlarına və onların çoxsaylı uşaqlarına qədər çox səmimi, 

səbirli və doğma münasibəti məktublarının hər sətrində özünü büruzə verir. Məleykə xanım 

həm də Üzeyir bəyin Bakıda ən etibarlı “vasitəçisi”dir, həll olunmalı problemlərin, dolaşığa 

düşmüş işlərin, pul haqq-hesablarının içindədir, əlindən gələni edir, hara lazımdır gedir, 

kiminlə gərəkdir danışır,  bu barədə ərini ən kiçik xırdalıqlarına qədər məlumatlandırır, ürək-

dirək verir, sakitləşdirir. Üzeyir bəyin bəzi qərarları ilə razı olmadığı məqamlarda isə fikrini 

bildirməkdən çəkinməsə də bunu mümkün qədər yumşaq tərzdə edir: “Mən belə düşünürəm 

ki, əgər sən öz əsərlərini sinematoqraf vasitəsilə şəhərlərə yaysan, onda  mümkündür ki, heç 

kim teatra getməsin, çünki insanlar filmlərə baxmağa daha həvəslidirlər. Məsələn, əgər 
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“Fenomen”də “Şah Abbas”ı göstərsələr, tamaşasına kim gedər? Hər halda, sən özün bu barədə 

yaxşıca fikirləş, amma mən qorxuram ki, bu yolla sən öz pyeslərini itirməyəsən...”. 

      Üzeyir bəyin Moskva konservatoriyasına daxil olmaq işini bir il təxirə salmaq  planı ilə 

bağlı qərarına da Məleykə xanım özünəməxsus tərzdə münasibət bildirir: “Hə, mən çox 

istərdim ki, sən heç olmasa konservatoriyanın kiçik sinfinə daxil olasan və orada artıq ayrıca 

olaraq piano çalmağı öyrənəsən. Sənin üçün axı fərqi yoxdur, əgər bu il daxil olsan, gələn il 

yuxarı sinifdə olacaqsan. Yox əgər ayrıca hazırlaşsan, onda yuxarı sinfə daxil olacaqsan. Sənin 

məktubundan mən bunu anladım. Və əgər məsələ belədirsə, mənim sənə məsləhətim budur ki, 

mümkünsə heç olmasa aşağı sinfə daxil ol. Bir sözlə, özün hər şeyi yaxşıca götür-qoy elə və 

hansı yaxşıdırsa, elə də et.”    

    Nəhayət, Məleykə xanım Üzeyir bəyin ana dilində danışmaq və yazmaq “təklifinə” də eyni 

təmkin və səliqə ilə əməl edir. İlkin olaraq əvvəl kiril əlifbasında “Allah qoysa” kəlməsi ilə 

başlanan dil təcrübələri daha sonra ərəb əlifbasında: “səbr elə, halva olar, ay qora səndən” kimi  

atalar məsəli ilə davam edir, bəzi məktublar isə ümumiyyətlə Azərbaycan dilində yazılmış 

sonluqlarla bitir: “Baği salam dualar ki, xudahаfiz. Allah qoysa gələn səfər  müfəssəl yazaram. 

Sevgilin Məleykə”;  yaxud:  “Acıqlanma ki, kağızım bu səfər müxtəsər oldu və gec yazdım. 

Səni sevən Məleykə”.   

    Məleykə xanımın tədricən Azərbaycan dilində tam sərbəst danışdığı və yazdığı məlumdur. 

Üzeyir bəyin tarixi göstərilməyən, amma  artıq Sovet dövrü kiçik bir kağız parçasında 

Azərbaycan dilində ərəb əlifbasında Məleykə xanıma tələsik yazdığı bir məktub isə  deyilənlərə 

ən bariz sübut ola bilir: “Məleykə! On varaq not kağızı göndər. Həmin kağızdan. Üzeyir.”   

     Məleykə xanıma bütün qohum və dostlarının, eləcə də Üzeyirin özünün əvvəllər bir qayda 

olaraq rusca “Malika” müraciəti qarşısında bu kiçik sifariş-məktubdakı “Məleykə” müraciəti 

onun ömür-gün yoldaşının adının bu şəkildə məhz azərbaycanlı qohumları tərəfindən 

işlənməyə başladığını və oturuşduğunu göstərir.  

    Üzeyir bəyin Məleykə xanıma məktublarında açıq nəzərə çarpan daha bir məqam da var: bu, 

onun sevdiyi qadının və xanımının səhhəti üçün daim çəkdiyi dərin nigarançılıq və 

narahatlıqdır. Məktublarda Məleykə xanımın hələ gənc yaşlarından sağlamlığı ilə bağlı 

problemləri olduğu, mütəmadi müalicələr aldığı, bir sıra ağır, hətta infeksion xəstəliklərə 

tutulduğu kimi məlumatlar vardır. Üzeyir bəyin yalnız onun özü ilə deyil, qardaşı Ceyhunla, 
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hətta Sovet dövrünə aid yazışmalarında belə  Məleykə xanımın səhhəti məsələsini daim 

diqqətdə saxladığını, ümumən qayğıkeş, səbirli, mehriban həyat yoldaşı kimi davrandığını 

görməmək mümkün deyildir.          

    1912-ci ilin avqust-oktyabr aylarını əhatə edən yazışma həm də Üzeyir bəylə Məleykə 

xanımın ən uzun müddətli ayrılıq dövrü kimi səciyyələndirilə bilər. Belə ki, birgə həyatlarının 

bütün sonrakı mərhələlərində onlar kiçik müddətli istisnalarla demək olar ki, istər istirahətə, 

istərsə Üzeyir bəyin iştirak etdiyi rəsmi toplantıların keçirildiyi şəhərlərə birlikdə səfər 

etmişlər. Bu səbəbdən Üzeyir və Məleykə xanımın yazışmasının şərti olaraq üçüncü dövrü 

sayıla biləcək zaman kəsiyində yalnız həmin istisnalara aid az saylı sənədlər yer almışdır ki, 

bunları da əsasən Üzeyir bəyin Məleykə xanıma göndərdiyi  bir neçə məktub və teleqramlar 

təşkil edir. Diqqətəlayiqdir ki, bilavasitə Üzeyir bəyin özü və ailəsi, əslində bütün Azərbaycan 

xalqı üçün ən təhlükəli bir vaxtda – 1918-ci qanlı mart hadisələri zamanı – erməni silahlı 

dəstələrinin Üzeyir bəyin yaşadığı evə hücumundan sonra bolşevik partiyasına mənsub qaynı 

Hənəfi Terequlovun vasitəsilə Şaumyan hakimiyyətindən “Hacıbəyov qardaşları” teatr 

truppasının “İrana qastrola” çıxmaq icazəsi alaraq Bakını tərk etməsi ilə başlanan ayrılıq da 

çox uzun sürməmişdir. Üzeyir bəyin 1918-ci ildə İrandan yol adamları ilə göndərdiyi məktublar 

əldə olmasa da, Məleykə xanımın 22 aprel tarixli cavab məktubundan qastrollarla bağlı 

İrandakı gözləntilərin özünü doğrultmadığı aydınlaşır və truppanın tezliklə Bakıya 

qayıdacağına ümid bildirilir. Lakin, yəqin ki, Üzeyir bəy bolşevik-daşnak-rus qüvvələrinin 

hakimiyyətdə olduğu Bakıya qayıtmağı hələ məqbul saymır. Zülfüqar Hacıbəyova aid 

sənədlərdən göründüyü kimi, 1918-ci ilin 22 may tarixində Üzeyir bəyin bütün böyük ailəsi – 

anası Şirin xanım, Məleykə xanım, bacısı Sayad xanım və qızları, qardaşı Zülfüqar bəy və 

xanımı, qardaşı Ceyhun və digər şəxslər üçün Bakıdan çıxmaq və Ənzəli limanı vasitəsilə İrana 

keçmək icazəsi əldə edilmişdir.  

Bu siyahıdan Ceyhun bəyin İrana getmədiyi məlumdur. Üzeyir bəyin özünün, ailəsinin  və teatr 

truppasının həmin dövr İranda üzləşdiyi ümumi vəziyyət haqqında isə Məleykə xanımın Xatirə 

dəftərçəsində onun bacısı oğlu Ramazan Xəlilov tərəfindən yazılmış kiçik yazıda bəhs olunur.  

    Beləliklə, adı çəkilən I cildin I fəsli  Üzeyir və Məleykə Hacıbəyovların bir-birinə 

məktublarından və Məleykə xanımın xatirələrindən ibarət olmaqla Üzeyir bəyin həyatının 

əsasən iki dövrünü –  yeniyetməlik və gənclik illərini əhatə edir. Həmin sənədlərin fonunda 

Üzeyir Hacıbəyovun şəxsiyyətinin formalaşması prosesinin və yaşadığı mühitin ümumi 
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mənzərəsi yaranır. Bu şəxsi yazışmalar həmçinin Üzeyir bəyin indiyədək az məlum olan daxili 

aləmini, şəxsi hisslərini, duyğular dünyasını, ailə münasibətlərini əks etdirir. Həmin 

məktubların və xatirələrin arxasından Üzeyir bəyin olduqca romantik və sentimental, saf qəlbli, 

çox ədəbli, sadə və mehriban, səmimi və qayğıkeş, eyni zamanda dözümlü, səbirli, zəhmətkeş, 

nəhayət sevən və sevilən bir  obrazı boylanır. Diqqətəlayiqdir ki, bu Obraz həmin dövr artıq öz 

adını Azərbaycan mədəniyyəti tarixinə yazmış – bütün Şərqdə opera teatrının əsasını qoymuş 

bir Məşhur deyil, özünə qarşı çox tələbkar, nə istədiyini bilən və məqsədinə doğru gedən inadlı 

bir Gəncdir. Artıq sevgilisinə qovuşmuş Bu Üzeyirin bir məqsədi var – ali musiqi təhsili almaq! 

Bir istəyi var – musiqidə kamilləşmək!  

     Bu məqsəd, bu istək onun sonrakı illərdə də əsas hədəfi olacaq və qardaşı Ceyhunla 

yazışmalarının da əsas məzmunu təşkil edəcək.   

 که ی و همسرش  مل   گوفی ب   یحاج   ر ی اوز 

 ها نوشته شده است که در نامه   یرمان 

موس  خیتار  در و  ب  جانیآذربا  یجمهور  یقیفرهنگ  قرن  اوز  افتیرا    یتیشخص  توانیم  یسختبه  ستم،یدر  همچون   ر ی که 

نام    زیباشد و پس از درگذشتش ن افتهیدست    یاشهرت گسترده  نیخود به چن  اتی(، از همان دوران حفیبای)حاج  ی گلیبیحاج

 .باشد دهداشته ش یاو همواره با احترام و محبت گرام اد یو 

پ   یدانش  ر، یناپذ یخستگ  یپشتکار  ،یاله  یبود که تجسم استعداد  ی انسان  او پژوهش گسترش   ل،یبا تحص  وستهیکه  مطالعه و 

بود.    یریپذتیمهر و مسئول  ت یو در نها  یشیاندکیارتباط، ن  یبرقرار  ییقدرت مشاهده، توانا  ،ینوگرا، کنجکاو  یاهیروح  افت،ییم

 .فراتر از زمان خود متولد شده بود ییگو کهبل  ش،یاو نه تنها فرزند روزگار خو

نظام س   ی گلیبیحاج  ریاوز متفاوت ــ روس  یاسیدر سه   ی ستیالیسوس  یو جمهور  جانیآذربا  یجمهور  ،یتزار  هیو سه دولت 

 شتن یاثبات خو  یهاآزمون   یاز تمام  ها،ی ها، موانع و دشواربحران  ها،ی آشفتگ  یکرد و با وجود همه یــ زندگ  جانیآذربا  یشورو

 .خود را حفظ کند ی واقع تیهو  ،یشخص یو هم در زندگ  یاحرفه یه آمد و توانست هم در عرص رونیسربلند ب

پژوهشگر،    س،ینوشنامهیناشر، نما  ر،یپرداز، سردبو مقاله  سندهینگار، نواستاد، روزنامه  شناس،یق یآهنگساز، رهبر ارکستر، موس  او

دلسوز،   یوفادار، همسر  یمهربان، دوست   یبرادر  سته،یشا  یحال، فرزند   نیبود؛ و در ع   یاسیو س  یاجتماع   تیدانشمند و شخص

 .والا بود ی انسان ز،یاز هر چ شیو پ  ختهیرهف  یآموزگار ،یمیصم یشاوندیخو
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تازه،   یهارا با شکوه فراوان، انتشار کتاب گیب ریسالگرد تولد اوز نیو چهلم کصدیکه   ییــ در روزها زیامروز ن یهمه، حت نیا با

 یخوبرا به گیب ری: »ما اوزمییبگو نانیبا اطم میتوانیــ نم میداریم یگوناگون گرام یهاشیها و نماکنسرت ، یعلم  یهانشست 

 «.میشناسیم

  یهافراوان در حوزه  یهاهمواره در کانون توجه مطبوعات و بعدها موضوع پژوهش  یجوان  یهاکه از همان سال  ت،یشخص  نیا  رایز

موجود   یهاها و نوشته که دانسته   گرددیروشن م  شود، یم  یتازه بررس  یاهیو آثارش از زاو  یمختلف بوده است، هر بار که زندگ 

 .ستیاو هنوز کامل و جامع ن یدرباره

کار خود را آغاز کردم، هر    یو یاسناد آرش  یهیبر پا  گیب  ریمستند اوز  ینامهینگارش زندگ  شنهادیکه به پ   یزمان   ش،یپ   هاسال

  ی هاکه هنوز پرسش  دمی شیاندیهمواره با خود م  لیدل  نیبه هم  دی. شابردمیم  یپ   قتیحق  نیا  یبه درست  شیاز پ   شیروز ب

  یبدانم و حت افتهیانیپژوهش را پا نیرو هرگز نتوانستم ا نی شود؛ از ا افتی  زین یاتازه سنادا دی مانده و شا یباق  یاریبس پاسخیب

 .امنرسانده انیآن را به پا زیامروز ن

 جانیآذربا  یجمهور  یوهایکه نامشان در اسناد آرش  ینامدار  یهاتیشخص  انیدر م  ف، یبایحاج   ریروشن شد که اوز  یزودبه

  ا ی  کیکه در ابتدا تنها    یا مجموعه  یها، براسال  نیا  یحجم اسناد را به خود اختصاص داده باشد. ط  نیشتریب  دی آمده است، شا

وجو شده و روند جست  یدر حد چهار تا پنج جلد گردآور  یمختلف، مطالب  یویآرش  دوق شده بود، از هفده صن  ینیبشیدو جلد پ 

 .همچنان ادامه دارد

را منتشر    ینظر کردم و بر آن شدم نخست بخشجلدها صرف  یزمان همهانتشار هم  میاز تصم  رونیاز ا  گذشت؛یها مسال  اما

 .«ها»نامه یعنی رد؛ یگیم یبزرگ جا  یهات یجلد مجموعه آثار شخص نیکنم که معمولاً در آخر

ها تنها مکاتبات  آن  انیاز م  د،یرسیاز آن م  شیب  یحت  دیبه صدها و شا  فیبایحاج  ریخطاب به اوز  یهاشمار نامه  نکهیتوجه به ا  با

 .دمیرا برگز کانشیو نزد  شاوندانیخانواده، خو یاو با اعضا

...« مربوط  یاسناد »شماخ  یدو جلد  یکه مجموعه   ی، هنگام۲013نقش داشت. در سال    میتصم   نیدر ا  زین  یگریمهم د  عامل

  یهاتیجنا  یمطالعه  کردم،یانتشار آماده م  یرا برا  1۹1۸در سال    ها یجانیعام آذرباقتل  یدرباره  قیالعاده تحقفوق   ونیسیبه کم

 .کرده بود یقیعم  یمسلمان، مرا دچار اندوه و فشار روح  دفاعیمردم ب هیعل یارمن لحمس  یهاگروه ریهولناک و باورناپذ 

  که یو بانو مل  گیب  ریاوز  یعاشقانه یهاآن اسناد، نامه  یزمان با کار بر رونشود، هم  رهیتلخ بر روح و روانم چ  یفضا  نیآنکه ا  یبرا

 .کردمیم  پیتا انهینواز بود، در راروح ی و لطافت یدلسوز ، یرا که سرشار از عشق پاک، صداقت، مهربان 
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را به    زیبرانگو احساس  فیظر  یهاخطخود به خود آن دست  یی انگشتانم گو  خواندم، یها را منامه  نیا  شتریهرچه ب  قت،یحق  در

 ...کردندیم لیتبد   یخواندن یو متن ی حروف چاپ 

 …خواند دیها را خواهنامه نیا زیشما ن یزودبه

و بانو    گیب  ریاوز  انیشده است، در فصل اول خود مکاتبات م  لینامه تشک  300از    شیفصل و ب  ۹مجموعه که از    نینخست ا  جلد

 .شوندیبار منتشر م نینخست یبرا  باًیاندک، تقر یکه، جز در موارد یی هانامه  رد؛یگیرا دربر م کهیمل

را در بر   1۹0۹ژوئن تا دسامبر سال    ی زمان  ینخست، فاصله  ی. دورهشوند یم  میمکاتبات به سه دوره تقس  نیا  ،ینظر زمان  از

از آنکه احساسات قلب  ریکه اوز  یزمان   یعن ی  رد؛یگیم   یاز شش دختر خانواده   یکیقولوا ــ  تره  کهیخود را با مل  ی جوان، پس 

  یهاخانواده به سال  نیاو با ا  ییها را آغاز نمود. آشنانامه  نیکرد، نگارش ا  افتیمثبت در  سخگذاشت و پا   انیقولوف ــ در متره

قولوف آشنا تره  یخود عل  ی که با همکلاس  ییجا  گشت؛یبازم(  1۹04تا    1۸۹۹)  یمعلم قور  تی ترب  یعال  یدر مدرسه   لشیتحص

حدود شش ماه    ینگارنامه  نیداشت. ا  ی کیوآمد نزدرفت  کردند، یم   ی زندگ  سیاو که در تفل  یشده و از همان زمان با خانواده

 .رفتیپذ  انیمراسم ازدواج پا یو درست در آستانه افتیادامه 

  توانیم  م،یمجموعه بنگر  نیبه ا  یدر دست است. اگر از منظر هنر  کهیپاسخ از بانو مل  15و    گیب  رینامه از اوز  1۹دوره،    نیا  از

 .آن دو نواخته شد یدر زندگ  زیکه تا چهل سال بعد ن یایبزرگ عشق« دانست؛ سمفون یبر »سمفون یاآن را مقدمه

خود خالق آن بود،    گیب  ر یو مجنون« که اوز  ی لی»ل  یعنیشرق،    یاپرا  نیبا قهرمانان نخست  توان یدوران را م  نیا  قت،یحق  در

  یعشق حت  ن یا  یهاشه ی. ردی و مجنون، به وصال انجام  یلیبرخلاف داستان ل   «یزندگ  ی»اپرا  ن یتفاوت که ا  نیکرد؛ با ا  سهیمقا

او به جهان بزرگ ــ در شهر  یپنجره نیــ نخست یپس از دوران قور ر، یکه اوز ی زمان گشت؛یبازم  1۹0۸از  ش یپ  یی هابه سال

ساکن    یقولوف از تاتارهاتره  یختهیو فره  لیاص  یتئاتر آشنا شد، با خانواده  یواقع  یکه در آن با فضا  یشهر  نینخست  س،یتفل

 .ردفراوان ب  یهابهره ییآشنا نیو از ا  افتی رود ولگا، معاشرت  یه یحاش

 س یمختلط دختران و پسران در تفل  یمدرسه   نینخست  گذارانیقولوف ــ روشنفکر نامدار، بنحسن تره   تیپرجمع  یخانواده  در

علاقه   ، ی و فرهنگ  یاخلاق  ی هالتیبا فض  ختهیاما آم  یاشراف  یاوهیشهر ــ ش  ن یمسجد اهل سنت ا  یشوایپ   زیبه همراه برادرش و ن

 .کردیرا مجذوب خود م ی که هر انسان  یی حاکم بود؛ فضا یو مهربان  تیمیصم ،ی سادگ حال نی و در ع  یقیبه دانش، شعر و موس



 

526 

 

1405، بهار    11، شماره    04سال    " مطالعات تاریخ آذربایجان و ترک" فصلنامه تخصصی   

“Studies on Azerbaijan and Turk's History” Specialized Journal, year 04, issue 11, Spring 2026 

“Azərbaycan və Türk Tarixi Araşdirmalar” ixtisaslaşdirilmiş jurnal, il 04, nömrə 11, Yaz 2026 

Üçaylık "Azerbaycan ve Türk tarihi araştırmalar" dergisi, yıl 04, sayı 11, ilkbahar 2026 

 

 

 

از لابه  ریاوز  یو ذوق هنر  ینیبجهان  یریگخانواده در شکل  نیا  نقش   یروشنبه  کهیاو و خاطرات بانو مل  یهانامه  یلاجوان، 

  یاگر امروز نام خانواده  دی برابر به آنان بازگرداند و شا  نیخانواده آموخته بود، چند  نیآنچه را از ا  گیب  ریاست. بعدها اوز  انینما

 .باشد گیب ریآنان با اوز یشاوندیخو وندیاز آن به سبب پ  ی بخش مهم شود،یشناخته م گسترده یقولوف در سطحتره

  کهیخود با نام مل  دیجد  ی کرد، در خانواده  نیگزیجا  یگلیبیقولوا را با حاجتره  یکه پس از ازدواج، نام خانوادگ  زین  کهیمل  بانو

 .کرد  یهمراه تیمهربان، همسرش را با عشق، درک و حما یاهمچون فرشته  قتاًیعمر، حق انی ( شناخته شد و تا پاکهی)مَلَ

  یفرساــ از فقر و مشکلات طاقت  ی دشوار زندگ  یهاآزمون   یکه بعدها توانست از همه   یعشق  یها جرقه  نیواقع، داستان نخست  در

رنج نداشتن فرزند ــ سربلند    یو حت  یجان  یخطرها  زان،یفقدان عز  ،یو روح  یاجتماع   یهابحران   ،یماریگرفته تا ب  یشتیمع

  تیشده، روا لیکه از سه متن مستقل تشک  کهیباشد، در »دفتر خاطرات« بانو مل  افتهیها بازتاب  از آنکه در نامه ش یب د، یآ رونیب

 .شده است

 ی خانواده  یاز جوانان در خانه  یکه گروه   د یگویسخن م   ییاز روزها  ،یو سرشار از زندگ  نیریروان، ش  یدر خاطرات خود با زبان   او

معلم،    تیترب  یدانشجو   رِی . در همان روزها، اوزکردند یگردش م  سیاطراف تفل  عتیو در دامان طب  آمدندیقولوف گرد هم متره

ها بعد، هنگام  که سال  یعشق  یهانشانه   نینخست  داد؛یم  هینوجوان هد  یکهیو به مل  دیچیم  یستان کوه  یهااز گل  ییهاگلدسته 

آشکار    یجانینگار شده بود، ناگهان با هکه آن زمان آموزگار و روزنامه  ر،یکه اوز  یزمان   د؛یقدم زدن در بلوار باکو، به اوج خود رس

 :دیاز او پرس

 «د؟ی پسندیمرا م ای آ که،یمل بانو»

او بود ــ از   تیرضا  یکه در واقع نشانه  ی ام مشورت کنم.« ــ پاسخبا خانواده  د یکه گفت: »با   کهیاعتراف عاشقانه، و پاسخ مل  نیا

 .دیآیصفحات خاطرات او به شمار م نیتردرخشان 

»شما« خطاب   زیآماحترام   ریرا با ضم  ریقلب همچنان اوزمؤدب، خردمند، مهربان و خوش   یکه ی مل  ز،یوگو نگفت  نیپس از ا  یحت

که بعدها همسر و    دیوفادار را د  یو همراه  بینج  خته،یفره  یزن  یمایس  توانیها و خاطراتش، منامه  نی. از همان نخستکردیم

 .شد گیب ریهمفکر اوز

تنها    شوند،یمن« آغاز م  یمحبوبم، شاد  زم، یچون »عز  یی هادوره، که با عبارت  نیا  ی هاخاموش نامه  یقیشاعرانه و موس  لطافت

 ر یاز د  ینگراناندوه فراق، دل  ،یعاشقانه، رنج دور  یهاسرشار از اعتراف   ییهامکاتبات قابل درک است؛ نامه  نیبا خواندن خود ا

 .دست  نیا از ی ها و احساساتنامه دنیرس



 

527 

 

1405، بهار    11، شماره    04سال    " مطالعات تاریخ آذربایجان و ترک" فصلنامه تخصصی   

“Studies on Azerbaijan and Turk's History” Specialized Journal, year 04, issue 11, Spring 2026 

“Azərbaycan və Türk Tarixi Araşdirmalar” ixtisaslaşdirilmiş jurnal, il 04, nömrə 11, Yaz 2026 

Üçaylık "Azerbaycan ve Türk tarihi araştırmalar" dergisi, yıl 04, sayı 11, ilkbahar 2026 

 

 

 

 :دیپرس کهیآمد؛ آنجا که از مل دی پد ریاوز یاطانهیاحتیبه ظاهر ساده اما ب  یدو دلداده، از پرسش نیا انیم یدلخور تنها

 «؟یداریمرا نگه م   یهانامه ایآ»

 نگه نداشت؟  شدند،یرا که هر روز بارها و بارها خوانده م ییها نامه شدیم مگر

 !ریاوز آه،

مورد   یآن را بر عهده داشت ــ نامه  یریــ که سردب  «ی»ترق  یبه دفتر روزنامه  دهیرس  یهاپاکت  انیکه در م  یزمان  ریاوز  واکنش

 :او دانست یسندگیاز ذوق نو یاآن را نمونه  توانیدارد که م ییبایز یادب ریچنان تصو افت،ییرا نم کهیانتظارش از مل

ها  از آن پول   کیچیه  رایز  نگرد،یها م اسکناس در دست دارد، اما با حسرت به آن   یاکه دسته  مانستمیم  یداربه خزانه   من»

 «...ستیمتعلق به خودش ن

  د یآموز با بود و هر دانش  یآموزان الزامدانش  یبرا  یقیموس  یآموزش جد  ،یمعلم قور  تیترب  یعال    مدرسه  یآموزش    برنامه  در

کلاس  روز تولد و همسال، همــ که هم  فیو مسلم ماقوما  یگل یبی حاج  ری. اگرچه اوزآموختیدو ساز را م  ای   کیکم  نواختن دست 

  نیخود را در هم  یقیموس  یهاآموزش   نیباجناق شدند ــ نخست  گری کدیبا دو خواهر، با    ازدواج  قیاز طر  زیاو بودند و بعدها ن

  یشگیهم  زبانیم  که  قولوف،تره    آغاز شد که به همراه خانواده  ی از زمان  یقیبزرگ موس  یایآنان با دن  ییمدرسه فراگرفتند، اما آشنا

 .رفتندیم سیتفل یتئاتر اپرا یاجراها یآنان بودند، به تماشا

 :سدینویبرخوردار است. او م  یاژهیو  تیاز اهم  ،یدر قور  ریاوز   لیتحص  دوران    درباره  کهیاز خاطرات بانو مل  ییهارو، بخش  نیا  از

دارم که   ادی... به  میرفتیاپرا م  یبه تماشا  یبودند، ما به صورت گروه  دهیآموزان مدرسه به سال سوم و چهارم رسدانش  یوقت»

تماشا کرد. پس از آنکه با دقت به    ییایتالیهنرمندان ا  یرا با اجرا  لیشهر سو  شگریآرا  یکمد  یاپرا  یاقیبا چه شور و اشت  ریاوز

اجرا شود، حتماً   بایز  یاپرا  نیا  گرید  بار  اگر  که  کرد  اظهار  و  گفت   سخن  آن    فراوان درباره  جانی با ه  ساثر گوش داد، در زمان تنف

برا اوز  م یخواه  دنش ی د  یدوباره  دارم،  خاطر  به  که  آنجا  تا  آرا  ریآمد.  بار  سو  شگریسه  همچن  لیشهر  کرد.  تماشا  آثار    نیرا 

  افتم ی دوست داشت و من در  اریبود، بس دهیمختلف د یهاک را که در زمانیپ  یب یو ب  ن یآنگ  یوگن ی  ی اپراها  ژهیوبه ،یکوفسکیچا

 «.اوست یهنر یآهنگساز محبوب و الگو یکوفسکیکه چا

با شور و   ریاپرا، اوز  یکه پس از هر اجرا  کندیم  تیبلکه روا  کند، یها بسنده نمصحنه   نیخانم در خاطرات خود تنها به ا  کهیمل

آنکه مزاحم او نشوند،   یخانواده برا  یتا آنجا که اعضا  نواخت؛یو م  نشستیم   هاقولوفتره     خانه  یانویها پشت پ ساعت  جانیه
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غرق شده    یقیموس  یایطور کامل در دنها بهاز همان سال  ریکه اوز  دهدیخاطرات نشان م  نی . اکردندیاتاق را ترک م  صدایب

 .بود

  قولوفتره    همراه خانواده  گری بار د   کیباغ اعزام شود،  هادروت در قره  یبه روستا  س یتدر  یبرا  لیتحص  انیاز آنکه پس از پا  ش یپ   او

 :گفت یرفت و خطاب به دوستش عل  کیپ   یب یب یاپرا ی به تماشا سیتفل در

حرکت    یچه هدف  یبه سو  یدر زندگ  دیکه با   دانمیمن گشوده است و اکنون م  یرو  شیپ   یااپرا افق تازه  یدر اجراها  حضور»

 «.کنم

 ی زیها آشکار شد. او داستان طنزآمسال  نیدر هم  زیاو ن  یسندگینو  یی محدود نبود؛ توانا  یقیتنها به موس  ریحال، استعداد اوز  نیا  با

نوشته،   نیقولوف، بزرگ خانواده، پس از خواندن انوشت. حسن آقا تره  یرا که در مدرسه شاهد آن بود، به صورت داستان ـ فکاه

  ی جان ی»شرق روس« که به زبان آذربا  س یتأستازه    روزنامه  ریسردب   ،ینسکیتختکرد آن را به دوست خود محمدآقا شاه  هیبه او توص

 .نشان دهد شد،یمنتشر م سیدر تفل

 :کندیخانم نقل م کهیمل

هرگز  "گفته است:  ریمورد پسندش قرار گرفته و به اوز اریبس  ی فکاه ن یکرده بود که ا فیپدرم تعر یبعدها برا ینسکیتختشاه»

  نیفعال ا  سندگانیاز نو  یک یبه    جیتدربه  ریاوز  ب، یترت  نیبه او سپرد و بد  یی هاها و نوشتهسپس ترجمه  "نگذار.  نیقلم را زم

 «.شد لیروزنامه تبد

  ریمد  ، یکوچرل  گیبدونیفر   شود؛ یم   ده ی د  زین  جان یآذربا  فرهنگ    برجسته  یهاتیاز شخص  گری د  ی کینام    که، یبانو مل  ی هانامه  در

 .آموزگار و پژوهشگر بزرگ سنده،یاستاد حقوق، روشنفکر، نو ،یمعلم قور تیترب  مدرسه یجان یبخش آذربا

 :سدینویو م کند یم  ادی از او  یادر نامه ریبار اوز نینخست

 یدارد که با خواهر عل قتیحق ایبود آ دهیکردم. از من پرس افتیدر یااستاد حقوق مدرسه، نامه ،یکوچرل گیبدون یاز فر امروز»

 «.اندگفته  کیما را تبر یها هر دوکرده است. آن فیاز تو تعر اریو بس شناسدیهمسرش تو را م  کنم؟یازدواج م

 :سدینویدر پاسخ م زین کهیمل
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به    دن یو همسرش به د  ی کوچرل  گیبدونیفر» آمدند. حالا  پ   ادیما  برادر و عروسش مهمان خانه  تر شیآوردم که   ما    همراه 

   کردند و ما را به خانه   فیاز تو نزد پدر و مادرم تعر  اریاند. آنان بسرا گذرانده  یخوش  اریبس یروزها  ما     در خانه  گفتندیم.  اندبوده

 «.هستند یداشتنو دوست فیشر اریبس یهاانسان مانمگ  به. نمودند دعوت خود

  که، یو مل  ریازدواج اوز  یخانم برا  صبا یاو و همسرش باد  ریخ  ی شاگردانش و دعا  ی در زندگ  یکوچرل  گیبدونیفعال فر  حضور

از جوانان   ینسل بزرگ  ،یکه در قور  دهدیموضوع نشان م  ن یا.  داشت  شاگرد  و  استاد  معمول    رابطه  کیفراتر از    اریبس  یی معنا

 .بودند افتهیمشترک پرورش  یطیکشور، در مح  شهیاند وفرهنگ  سازانندهیآ ی عنی ،ی جانیآذربا

  جانیآذربا  یاس یو س  ی اجتماع   ، ی فرهنگ  ات یو ح  یجنبش روشنگر  خینه تنها در تار  یمعلم قور  تیترب    منظر، مدرسه  نیا  از

و   یداشت. در واقع، شهر قور  ریانکارناپذ  یسهم  زین  کهیو مل  ریمشترک اوز  یزندگ  یریگکرد، بلکه در شکل  فایا  لیبد یب  ینقش

 .مشترکشان را رقم زد یزندگ  ریآشنا کرد و مس گریکدیدو جوان را با  نیشدند که ا لیساز تبدسرنوشت  ی مدرسه، به مکان نیا

:  آوردیبا احترام و عشق سر فرود م گرینام د کیتنها در برابر  ریاوز که،یدوره، پس از مل نیا یها است که در نامه  لیدل نیهم به

 .یقور

 :بود نیتنها خواهش او ا  رود،یاش به سفر مهمراه خانواده کهیمل  دیشن یوقت

 «.احترام کن یشهر ادا نیاز طرف من به ا ،یگذشت یاز قور اگر»

  لان یالتحصقولوف، از فارغتره یو عل  یداشت. دو برادر او، حنف یاژهیو تیاهم زین کهیمل  خانواده یبرا یقور  آنکه مدرسه جالب

جمال   گلیخواهرش بد ر،ی با اوز کهیسبب شد مل ییآشنا نی بود و هم  فیو مسلم ماقوما ریهمکلاس اوز  یمدرسه بودند. عل  نیا

  گرشان،یازدواج کنند. خواهر د(  1۹06سال    لیالتحصقولوا با پناه قاسموف )فارغتره  نهیگرش امیو خواهر د  ف یبا مسلم ماقوما

نتره  میمر همچن  زیقولوا،  کرد.  ازدواج  قاسموف،  پناه  برادر  قاسموف،  قوباد  همسر تره   لهیراح  که، یمل  یدخترعمو  نیبا  قولوا، 

 .بود جان، یآذربا یاسیس و  یاجتماع   برجسته  یهات یاز شخص گف، یبابابیحاج گیبیمهد

است که در خاطرات خود بارها    ی عیداشت، طب  ک ینزد  ییآشنا  یقور    مدرسه  لانیالتحصاز فارغ  یاریخانم با بس  کهیآنجا که مل  از

آن    ی جانیآذربا  انیدانشجو  گر یو د  ف یمسلم ماقوما  ر،یاوز  لیتحص  دوران    درباره  ی جالب  اتیکند و جزئ  ادی  ی مرکز علم  نیاز ا

 .دی نما انیمدرسه ب
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  جانیآذربا  فرهنگ  و  آموزش    اثرگذار عرصه  یهات ینبود، بلکه از شخص  ریاوز  شاوند یقولوف تنها دوست و خوتره  یحنف  برادرش

نمود    تیاز او حما  ش یهاتیفعال    حفظ کرد، در همه  ریخود را با اوز  یعمر دوست انیتا پا  زیقولوف نتره  ی . علرفتیبه شمار م  زین

 .گذاشت ی جا بر او  درباره یامانهیمو بعدها خاطرات ارزشمند و ص

  یو رهبر  یعلاوه بر سازمانده  یداشتند. حنف  مینقش مستق  زیو مجنون« ن  یلی»ل  ینخست اپرا  یقولوف در اجراتره  ی و عل  یحنف

 لان یالتحصاز فارغ گریو چند تن د ریقولوف همراه اوزتره یکرد و عل فا یا زینقش نوفل را ن ،یفسکیآلکس   گروه کُر پسران مدرسه

 .نواخت ولنیدر ارکستر و ،یقور  مدرسه

و مجنون« حضور داشتند.  یلی»ل یاپرا یاجرا  نینخست  در ـ ـ خواهر چهار و  برادر سه ـ ـ قولوفتره  خانواده یاعضا  همه باًیتقر

 :سدینویبا افتخار م  کهیبانوان نشستند. مل   ژهیو گاه ی به باکو آمده بودند و در جا سیخواهران از تفل

 «.بودند ما  خانواده یکه در آن شب بدون چادر در سالن تئاتر حضور داشتند، شش نفر از اعضا  یده زن از»

 .برخوردار است ریاوز  نامهیزندگ یبرا یاژهیو تیدوره، دو نکته از اهم نیا  درباره کهیمل  یهاخاطرات و نامه انیم در

  ژه یو  یدر دفتر ساخت،یخود م  ا ی د یشنیرا که م یی ها ی ملود  یهانت ،یقور   خود در مدرسه لیآنکه او در دوران تحص نخست

  1۹03–1۹0۲  یهادر سال  سیمشهور پار  شگاهیشناخته شد، در نما  «یدفتر که بعدها با نام »دفتر قور  نی. اکردیم  ادداشتی

 .درآمد شیآموزان به نمااز آثار دانش یابه عنوان نمونه 

  ی روستا  نیبه عنوان معلم در ا  ل، یتحص  انیپس از پا   یگلیبیحاج  ری. اوزگردد یاو در هادروت بازم  س یدوم به دوران تدر    نکته

 در   مسلمانان  و  ارامنه    مسلحانه  یهایریزمان با اوج گرفتن درگ، هم1۹05سال بعد، در    کیباغ مشغول کار شد.  قره  نینشیارمن

 .افتیحوادث  نیا قلب در را خود باغ، قره

آمدند، او را از   ریاوز    به در خانه  شبمهین  یارمن  انییاز روستا  یها، گروه شب  نیتراز خطرناک  ی کیکه در    کند یم  تیروا  کهیمل

آوردند،    شیبرا  یبه او برسد، بهتر است موقتاً هادروت را ترک کند. آنان اسب  یبیآس  خواهندیکردند و گفتند چون نم  داریخواب ب

 .کردند اشیبه باکو، همراه یمنته   او به جاده دنیو تا رس  ردندبا مشعل راه را روشن ک

به دست    یمردم محل  انیدر م  یقیاحترام عم  س،یسال تدر  کی جوان تنها در مدت    ریاوز  دهد یافزون بر آنکه نشان م   داد،یرو  نیا

 .دارد یفراوان تیو پرآشوب آن روزگار اهم ده یچیپ  یدر شناخت فضا زین ی خیآورده بود، از منظر تار
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و    یو روابط دو خانواده، نامزد  ییآشنا ،یاحساسات شخص رامونیعمدتاً پ  1۹0۹در سال  کهیو بانو مل  گیب ریمکاتبات اوز اگرچه

  درباره  یاطلاعات ارزشمند  گ، یب  ریاوز  ی هادر نوشته   ژه یوها، بهنامه  ن یمراسم ازدواج شکل گرفته است، اما در ا  یمقدمات برگزار

  شدهکمتر شناخته یهاتی و واقع  ات یجزئ  یبرخ زینگار و ناو به عنوان معلم و روزنامه  یهاتیفعال  باکو، شهر    ی اجتماع   ی دادهایرو

 .خوردیبه چشم م زین دوران آن

. او  دهد یم  کهیرا به مل  «ی »اتفاق« و »ترق    هیدو نشر  یلیخبر تعط  1۹0۹اکتبر    5  خیبه تار  یادر نامه  گیب  رینمونه، اوز  یبرا

  میآن را بر عهده داشت ــ به تصم یریــ که خود سردب «ی»ترق   روزنامه و  دولت دستور به نخست  که روزنامه دهد یم حیتوض

 .شده است لیتعط ف، یآقا گیاحمد ب گذارش،انیبن

  ی منابع درآمد خود را از دست داده بود، ابراز نگران نیتراز مهم یکی ازدواج  هرچند از آنکه درست در آستانه  ،یگلیبیحاج ریاوز

 :سدینوینامزدش را آرام سازد و م  کوشدیاما در همان حال م  کند،یم

روزنامه را دوست    نیتنها امردم باکو، نه  ژهیوخوانندگان، به  شتریب  رایز  ستم؛ین  ن یاندوهگ  ما     شدن روزنامه  لیاز تعط  زم،یعز»

را   یاریبس  یهایندیو ناخوشا هایروزنامه، ناچار شدم سخت  نی. به خاطر ادادندینشان م   زین  ینداشتند، بلکه نسبت به آن دشمن

 «.تحمل کنم

 نیهمچن  و  »زنبور«  طنز    و مجله  «ی»ترق    روزنامه  انیم  ی درپ یپ  ی هاسخن، اختلافات و کشمکش  نیاز ا  گیب  ریاوز  منظور

 .ها شده بودآن  ریدرگ زیبود که خود او ن ییهاجنجال 

 یدولت تزار  یهیو اقدامات تنب  یاز اصلاحات آموزش  تیاو از اعتراض معلمان مسلمان باکو در حما  ش،یها از نامه  گرید  یکی  در

که   سدینویو م  کند یخود را که مجازات شده بودند، ذکر م  ی از معلمان آشنا  ی. او نام شماردی گویسخن م  یی پس از آن گردهما

 .روزنامه منتشر کرده است قیاز طر موضوع ن یا  درباره زیخود را ن دگاهید

بس  زین  1۹0۹سال    یهانامه  نیواپس  در »ش  یاپرا  نیدوم  نگارش  روند     درباره   ی جالب  اریاطلاعات  ام  خیاو،  و    دها یسنعان«، 

 .آن ارائه شده است یاجرا یبرا هایآمادگ  نیاثر، و همچن نیانتظاراتش از ا

  ن یو ا نوشتندیم یخود را به زبان روس یهانامه کهیو بانو مل گیب ریاشاره شود. اوز زین یگرید  مهم  لازم است به نکته نجایا در

  ن یبر ا گ، یب ریاوز ژه یوبه دو،   هر    العادهتسلط فوق   زد،یانگیبرم  نیو تحس ی بود. اما آنچه شگفت ی عیآن دوران کاملاً طب یامر برا

  ل ی و او تنها در دوران تحص  شدیبه آن سخن گفته نم  زین  ر یاوز    در خانواده  یآنان نبود و حت  یکه زبان مادر  یزبان است؛ زبان

 .آن را آموخته بود
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 .مسلط بوده است ی زبان روس یهایژگیها و وکه او تا چه اندازه بر ظرافت دهندینشان م یروشنها بهنامه نیا

  کرد، یمکاتبه م  ی جانیکه با برادران خود همواره به زبان آذربا گ، یب  ریکه اوز  شود یبعد آشکار م  یهاحال، از مکاتبات سال  ن یا  با

 .دیو سخن بگو سدیزبان بنو نیکرد تا به هم قیتشو زیرا ن کهیبانو مل جیتدربه

  ی هاسنت     هیخود را بر پا  یزندگ  همچنان  آنان  اما  بود،  قولوفتره    ارتباط در خانواده  جیزبان را  ،یهرچند زبان روس  گر،ید  یسو  از

  گریخود و د  یدارروزه  زیرمضان و ن   دیچون ع   یی هابارها به مناسبت  کهیمل  یها. در نامهکردندیم  اداره  مسلمان    خانواده  کی

 .دهد یرا نشان م  ین ید یها و باورهاآنان به سنت یبندیکه پا  یااست؛ نکته  دهخانواده اشاره ش  یاعضا

 .زوج جوان به باکو نقل مکان کردند نیا س،یمراسم ازدواج در تفل ی، پس از برگزار1۹0۹در اواخر دسامبر سال  سرانجام،

  ی برا  ریاز سر گرفته شد که اوز  ی ، زمان1۹1۲سه سال بعد، در تابستان    که،یو بانو مل  گیب  ریاوز  انی نامه« م  قیاز طر  وگوگفت»

 .مسکو شد یراه لیتحص  ادامه

 ...دارد ادامه

اکتبر    لیاوت تا اوا  ی زمان    فاصله  شود، یم  دهینام  ی گلیبیحاج  کهیو مل  ریاوز  ان یم  مکاتبات   دوم    دوره  یطور قراردادکه به  یادوره

 .اندنوشته کهینامه را بانو مل 16و  گیب رینامه را اوز 35دوره،  نیاز ا ماندهینامه باق  51. از مجموع ردیگیرا در بر م 1۹1۲سال 

از محتوا و تار1۹0۹همانند مکاتبات سال    رایتوجه کرد؛ ز  مانده« یباق   ی ها»نامه  ریبه تعب  دی با  نجایا  در بهنامه  خ ی،   ی روشنها 

 .انددهیبه دست ما رس ،ی انی پا ای نخست  صورت ناقص، بدون صفحهتنها به زین  یبرخ و اند نشده حفظ هانامه  که همه  دیآیبرم

و چه از لحاظ موضوعات   ی گلیبیحاج  کهیو مل  ریاوز  انیروابط م  یهای ژگیچه از نظر شناخت و  ز، یدوره ن  نیمکاتبات ا  ن،یوجود ا  با

و    هاخیتار  یدر روشن ساختن برخ  ژهیوو به  دهد یپژوهشگران قرار م  اریدر اخت  یارزشمند  ار یشده در آن، اطلاعات بسمطرح

 .دارد یفراوان تیاهم گ، یب ریاوز یزندگ اتیجزئ

 ی قفقاز برا  ریآهن مسراه یهاستگاهیا  یاز تمام  باًیمسکو شد، تقر  ی، با قطار از باکو راه1۹1۲اوت    10در    گ،یب  ری که اوز  یروز  از

مشترک،    ی که سه سال زندگ  دهد یها نشان منامه  نیا  ی. محتوا فرستادیکوتاه م  یهاادداشتی همراه با    ییهاپستالهمسرش کارت

 .ساخته بود ترقیتر و عمعشق آنان را خاموش نکرده بود، بلکه آن را گرم نینخست یهاتنها شعلهنه

 :نوشت کهیمل یدونو برا-نا -آهن روستوفراه ستگاهی، از ا1۹1۲اوت  11روز پس از ترک باکو، در  کینمونه، او تنها  یبرا
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 اریخواهم نوشت. در طول سفر مراقب خودم هستم و بس  شتریب  آن    داشتم؛ بعداً درباره  یبد  اریاز تو، حال بس  ییاز جدا  پس»

من غصه نخور و    یتو هم از خودت مراقبت کن، دلتنگ نشو، برا  کنمیمن نگران نباش؛ فقط خواهش م  ی. براکنمیم  اطیاحت

 «.کنمیخواهش م اریداشته باش. از تو بس یخوب  هیروح شهیتر از همه، هممهم

  ان ی پایب  اقیاحساسات، اشت  انیب    وهیش  ، ییهست. اندوه و رنج جدا  زیدوره ن  نیا    نامه  34  گریاحساس، روح حاکم بر د  نیهم

  ل یتبد یها را به آثارنامه نی ا کند،یبه مسکو مطرح م کهیهرچه زودتر آمدن مل یکه برا یی شنهادهایدوباره و پ  دارید یبرا ریاوز

 .داد یعاشقانه جا ینگارنامه اتیادب ی هانمونه  نیباتریدر شمار ز راها آن  توانیکرده است که م 

بزرگ،    یدر شهر  ی سامان دادن به زندگ  یخود، تلاش برا  ی شگیهم  یاز مشکلات مال  ریکه اوز  ییهامسکو، بخش  یهانامه  در

و   سندهیحاصل قلم نو دیتردیب  د،یگوی سخن م شودیرو مکه با آنان روبه ییهاتیو شخص ،یزندگ اتیروزمره، جزئ یهای دشوار

 .برخوردار بوده است رینظکم یحس طنز واست که از قدرت مشاهده  ینگارروزنامه

 .دهدیم ارائه  مسکو کنسرواتوار  است که او درباره یها، اطلاعات ارزشمندنامه ن یبخش ا نیترحال، مهم نیا با

 :کرد  فیتوص نیبرداشت خود را چن نی به کنسرواتوار رفت و نخست درنگیپس از استقرار در مسکو، ب ر،یاوز

که    دهدینشان م یروشنبه زیساختمان ن نینظاره کردم. تنها ظاهر ا جانیلرزان و سرشار از ه یمعبد مقدس هنر را با قلب نیا»

 «.ابدی یپرورش م تیجد  تیدر درون آن، هنر بزرگ با نها 

. از دهدیکنسرواتوار را شرح م  سیخود با رئ  دارید  اتیاو با جزئ  ،یادار  فاتیتشر  انجام   و  مدارک    کوتاه به ارائه  یااز اشاره  پس

توجه   زین  دارید  نیداشته و در همان نخست  یی با آثار او آشنا  شیاز پ   یجانیکه آهنگساز جوان آذربا  شودیگزارش روشن م  نیا

 .را جلب کرده است یو

 :سدینویم ریاوز

همراه   ی که آثارش را زمان  ی رفتم؛ همان کس وانوفیا-توفیپولیا ل یخائیکنسرواتوار، آهنگساز و رهبر ارکستر م س ینزد رئ امروز»

 را  آثارم  دادم  قول.  نمود  وجوپرس  آثارم    از من استقبال کرد و درباره  مانهیگرم و صم  اری. او بسمیبود  دهیتو در ژلزنوودسک شن

از آثارش را که به گمانم ناتمام مانده بود، به    یکیاز    یو من بخش  میوگو کردشرق با هم گفت  یقیموس    درباره.  دهم  نشان  او  به

را به او   مینزدش بروم و کارها بارکی یانکته را در نظر خواهد گرفت و سپس از من خواست هفته  نیکردم. او گفت ا یادآوریاو 

 «.خوشحال بودم اندازهیشده بودم، ب روروبه ی استاد واقع کیسرانجام با  نکهیارائه کنم. از ا
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از آنکه    سیرئ  وانوف،یا-توفیپولیا  چیلوویخایم  لیخائیم کنسرواتوار مسکو و آهنگساز، رهبر ارکستر و استاد نامدار روس، پس 

   را نزد آهنگساز و استاد برجسته   یبه او کرد و و  یمهم  یعمل   یهاهیندارد، توص  یمهارت کاف   انویپ   ی در نوازندگ  ریاوز  افتیدر

 .ستادفر ، ینسکیلیالکساندر ا ،یگرید

 .را پشت سر بگذارد یآمادگ   سال دوره کیکم  دست  دیبه کنسرواتوار، با یورود رسم یبرا ر،یمرحله روشن شد که اوز نیا در

منبع درآمد، رنج    افتن ی  یتک مخارج، تلاش براحساب کردن تک  ،ی مال  دی که مشکلات شد  شودیآشکار م   یبعد  ی هااز نامه  اما

  ی»نجات« ــ که با آن قرارداد همکار  تیبا جمع  نده یاختلافات فزا  ژهیودر باکو و به  تشیپرجمع    نسبت به خانواده  ی نگران  ، ییتنها

 .داشتیورود به کنسرواتوار، بازم ی عنیخود،  یاو را از هدف اصل  وستهیداشت ــ پ 

که خود    یمی »معبد مقدس هنر« و تصم  نیاو در ا  رشیپذ  طیدر باکو نسبت به شرا  انشیاطراف    کنندهو نگران  دانهیناام  واکنش

 :سدینویاو چندان قابل درک نبود. او م یگرفته بود، برا

  ن یندارد؛ مهم ا  یتیاهم  میمن کجا و چگونه انجام شود، برا  لیتحص  نکهیام. اآمده  نجایبه ا  یق یآموختن موس  ی! من براانیآقا»

صورت هفت ماه، به  ای را در مدت شش    یآهنگساز  یلازم برا  یدانش نظر  توانم ی. من مدیمطلوب به دست آ    جهیاست که نت

  ن یاست و پس از آن خودم ادامه خواهم داد. در چن  ی سال آموزش نزد استاد کاف  ک ی  اتنه  زی ن  انویپ   یکامل کنم. برا  ،یخصوص

راه    نیتراز کوتاه  توانم یبخوانم؟ اگر م  انوی و هفت سال پ   یشوم که لازم است دو سال تئور  یوارد کنسرواتوار   دی چرا با  ،یطیشرا

 «است؟ یطولان یراه مودنیبه پ  یازیبه هدفم برسم، چه ن

دار« به نظر »خنده  ریاز نظر اوز  کردند،یموضوع ابراز م  نیاز ا   فیو مسلم ماقوما  حونیخانم، برادرش ج  کهیکه مل  ی اندوه  اگر

 .کردیم  نیشدت خشمگنشدن او در کنسرواتوار، او را به رفتهی»نجات« به خبر پذ تیواکنش جمع د،یرسیم

 :سدینویبا صراحت م او

.  خوانمیها درس نممن با پول آن   رایکند؛ ز  نییمن شرط ورود به کنسرواتوار تع  یندارد که برا  یحق  چی»نجات« ه  تیجمع»

  صرفاً  »نجات«  با   من    ام. رابطهآمده  نجایبه مسکو نفرستاده است؛ خودم به ا  یقیموس  یریفراگ  یمرا »نجات« برا  ن،یافزون بر ا

وجود    تواندینم  یبحث  چیباره ه  نیام. در اها ندادهبه آن   امیدخالت در امور شخص   یبرا  یحق  چیاست. من ه  یتجار    رابطه  کی

 «.داشته باشد
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از درآمد خود    یابخش عمده  گیب  ریکه اوز  تیجمع  نی. اشودی»نجات« بارها تکرار م  تیدوره، نام جمع  نیا  یهانامه    همه  در

  کرد یبر او وارد م  یادیبه آن وابسته بود، در عمل فشار ز  یاجهت، تا اندازه  ن یو از ا  آوردیآثارش در آن به دست م   یرا از اجرا

  ی هاتنها در نامهنه   وسته،یپ   یاموضوع همچون رشته   نی. اکندیم  یبرداراو بهره  تیاز موقع  ییکه گو  کردیرفتار م  یاو به گونه

امور خود در باکو را به او سپرده    شتریب  ریــ که اوز  فیبا مسلم ماقوما   زیو ن  حونیبلکه در مکاتباتش با برادرش ج  که،یاو به بانو مل

 .شودیم ده ید  زیبود ــ ن

  ز ی را ن  تیجمع  نیشروط ا  نیزتریرآمیتحق  ی حت  شدیکه ناچار م  کشاند یم  یدشوار  تیرا به چنان وضع  ریگاه اوز  یمال   یتنگنا

 یبرا  اشیینها  میبود، در تصم  افتهی دست    ییهاتیفشارها بعدها، با وجود آنکه او در کنسرواتوار مسکو به موفق  نی. همردیبپذ

 .کرد فایا یبه باکو نقش مهم شتو بازگ  لیرها کردن تحص کارهمه ین

ن  تیاز شخص  یگری د    در مسکو، جنبه  ی گلیبیحاج  ریاوز  لیتحص  دوران را  م  زیاو  توانا  ی شیدوراند  یعنی  کند؛ یآشکار    یی و 

  یهانهیهز  نیتأم  یورود به مسکو، برا  یروزها  نی. او از نخستدادیقرار م  ارشیشهر بزرگ در اخت  ک یکه    ییهااز فرصت  یریگبهره

  یسازلمیها او را به شرکت فتلاش  ن یمنابع درآمد تازه بود. ا  افتنیبه دنبال    ت یباکو، با جد  ر د  تشیپرجمع    خود و خانواده  ی زندگ

 .داشت، رساند یاگسترده تیفعال زین هیفرانسه که در روس یینمایمؤسسات س نیتر»برادران پاته«، از بزرگ

 :سدینویم یادر نامه ریاوز

مردم    یاز زندگ   ییهاکردم صحنه   شنهادی. به آنان پ رفتندیو آهنگساز مسلمان با احترام فراوان پذ  سندهینو  کیبه عنوان    مرا»

وجود ندارد. از من خواستند    نیزممشرق   یاز زندگ  یریتصو  چیه  باً یتقر  ها لمیکنند و گفتم که تاکنون در ف  یبردارلمیشرق را ف

 «.رفتیها را خواهند پذ اگر بپسندند، آن سم؛یوبن شانیبرا ییهاطرح داستان 

 ن یسنعان«، به ا  خیخود، از جمله »شاه عباس« و »ش  یهاشنامهیبر اساس نما  ییهاکه طرح  دهد یاو خبر م  ، یبعد  یهانامه  در

 :سدینویارائه کرده است و م یینمایشرکت س

 «.مذاکره نزدشان بروم یارائه کنم و برا یاند سه طرح داستاناز من خواسته  اند؛ دهیبه من چسب یحساب نجایا»

و لرمانتوف به قفقاز    نیبر اساس آثار پوشک  یی هالمیساخت ف  یقصد دارد برا  یسازلمیگروه ف  نی که ا  دهد یم  حیتوض  نیهمچن  او

  ی قیموس لیتمرکز بر تحص لیرا به دل شنهادیپ   نیسفر همراهشان باشد، اما او ا نیاند در ادعوت کرده زیاز او ن ی سفر کند و حت

 .است رفتهینپذ
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جالب به او ارائه   یشنهادیپ  ، یطولان   یوگوها. پس از گفتدی گویسخن م  یگری د  یینمایاز مذاکره با شرکت س  ریادامه، اوز  در

پرداخت کند،    شدیساخته م ویاستود   هیاو و با سرما یهارا که بر اساس داستان یلمینسخه از ف ک ی  هیته  نهی: اگر هزشودیم

 .آوردیــ به دست م هیو ترک رانیداشت ــ از جمله قفقاز، استان ماوراء خزر، ا یی ها آشناآن اکه ب  یآن را در مناطق شیحق نما

بگذارد و با شخص    انیدر م  حونیتنها آن را با ج  خواهدیو از او م  دهدی شرح م کهیمل  یرا برا  شنهادیپ   نیا اتیجزئ    همه   ریاوز

 .مطرح نکند یگرید

پاسخ    ریخود را از دست خواهند داد، اوز  تیاهم  یشیآثار نما  نما،یکه با رواج س  کندیخود را ابراز م  ینگران  کهیکه مل  ی زمان

 :دهدیم

 «.یگرید زیچ نماتوگرافیاست و س زیچ کی اپرا»

  ی همکار  گریکدیبا    نهیزم  نیبتوانند در ا  د،یایبه مسکو ب  زین   حونیبود که اگر ج  دواریام  نما،یدرخشان هنر س    ندهیبا درک آ  او

 :سدینویم  ی جانیآذربا  زبان به را پرمعنا اما  کوتاه  جمله ن یا ان،یکنند و در پا 

 «.ماست یشهر، واقعاً جا نیا»

 :دیگویم ریبود، نوشته است، اوز دارشی در انتظار د صبرانهیکه ب  که،یمل یکه برا ییهااز نامه گرید  یکی در

 «.اندقائل یادیکوش احترام زسخت یهاانسان یرا دوست ندارند، اما برا کاریب یهامسکو آدم در»

  یکه برا  سدینویم  ش یها. در نامهدهدیکسب درآمد ادامه م  یبرا  یاتازه  ی هاراه   یوجودر همان حال، همچنان به جست   او

و   کندیدر آن روزنامه منتشر م ی شرق یهازبان سیتدر  درباره  ییهایآگه فرستد،یاسلووو« مقاله م هی»روسکو معروف  روزنامه

و آنجا«    نجایبرادران اوروجوف ستون طنز مشهور خود با عنوان »از ا  یهاروزنامه  یبرا نماند«،  کاریآنکه ب  یها، »براشب   نیهمچن

 .کندیم  افتیهر سطر، سه کوپک دستمزد در یو برا سدینویرا م

 :سدینویباره م نیدر ا او

که مرا به نوشتن با سبک  یدرون یازیبه سبب ن یاکسب درآمد و تا اندازه یبرا یااند. من هم تا اندازهاز من خواسته  خودشان»

 «.سمینویمطالب را م نیا دارد،یخودم وام
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خود با مطبوعات باکو و برادران   یهمکار    ادامه  ل یدل  گر،ید   یاهرگز او را ترک نکرد. در نامه  « یدرون  ازی »ن  نیا  رسد ینظر م  به

 :کندیم انیب نی اوروجوف را چن

 «.است نمیبا مردم سرزم وندم یو حفظ پ  م یهاشهیاند انی نوشتن من، ب لیدل نیتریاصل»

 :کندیم  دیبارها تأک  ریها، اوزدغدغه نیا  وجود همه با

 «.است یقیمن موس یاصل هدف »

 :دیافزایبلافاصله م  اما

 یاآرام و آسوده  یاز زندگ  دی دلخواه برسد، با    جهیبپردازد و به نت  یقیآنکه انسان بتواند با آرامش به موس  یحال، برا  نیا  با»

 «.برخوردار باشد

از باکو همواره آن را به او  دهیرس یهاــ که نامه تشیپرجمع  خانواده یازهاین نیتأم تی و مسئول یشتیمشکلات مع قت،یحق در

 .کند یقیموس لیطور کامل وقف تحصکه او خود را به شد یــ مانع آن م کردیم یادآوری

که از باکو،    یی ها سرزنش  ن، یآشکار است. افزون بر ا  کهیاو به مل  یهادر سراسر نامه  ت،یوضع  نی از ا  ی ناش  ی و فشار روان  یروح  رنج

  ش ی از پ   ش یاو را ب  یاندوه و نگران  د،یرسیها به دستش م آزمون  یبرخ  در  او  نشدن  موفق    درباره  که،یخود مل  یاز جمله از سو 

 .ساختیم ترقیعم

نگذرانده   ز یرا ن یقیمند موسو نظام یی آموزش ابتدا یکه حت  ییدر سطح کنسرواتوار مسکو، هنرجو یابود که در مؤسسه  ی هیبد

در مباحث    ژه یوها، بهاز درس   یاریدر بس  گیب  ری. با وجود آنکه اوزابدیدست    یریچشمگ  تیبود، نتواند از همان آغاز به موفق

مستمر و مداوم بود ــ   نیها تمرسال  ازمندیــ که ن  انویبود، مردود شدن او در درس پ   هکسب کرد  یخوب  ارینمرات بس  ،ینظر

 .دیرسیچندان دور از انتظار به نظر نم

 :سدینویم ش یهااز نامه یکیدر  او

خودم را آماده کنم و بعد، اگر لازم   د ی. باستمیو نامأنوس ن گانهیب یکنسرواتوار موجود یثابت کنم که برا خواستمیفقط م  من»

   چه شد؟ اکنون ناچارم از ادامه   جهیها شرکت کردم؛ اما نتنکنم، به هر حال در امتحان  دیشما را ناام  نکهیا  یشد، وارد آن شوم. برا

 «.راه درست را به من نشان داده بود، شرمنده شدم یکه در آغاز با مهربان  یریمد برابر در آن،  بر افزون و کنم  نظرصرف کارم
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خود باشد،    هیتوج  یاز آنکه در پ  ش یکند. او ب  نیهمسرش را اندوهگ  خواستینم  ریاوز  زین  یطیشرا  نیدر چن  ی حال، حت  ن یا  با

 :نوشتیرا آرام سازد و م  کهیمل دیکوشیم

ها نزد استادان  که همراه من امتحان دادند، سال  ی شدند. کسان  رفتهیده نفر، تنها دو نفر پذ  ان یرا هم بدان که از م  نیا  فقط»

 «...نگرفته بودم یجلسه هم درس خصوص کی یحت چارهیبودند؛ اما منِ ب  دهیبزرگ آموزش د

 :دیافزایبا حسرت م سپس

امکان م  "نجات"  تیجمع  اگر» نزد    ی آمادگ    نهیو هز  می ایزودتر به مسکو ب  دادیدر آغاز تابستان به حرفم گوش داده بود و 

 «!شدمینفر اول م د یتردیاستادان را بپردازم، ب

  یغذا ینمانده و حت یباق  شیبرا  یپول چیه  گریکه د  سدینویم  یادر نامه  ریلحظات اقامتش در مسکو، اوز  نیتریاز بحران  یکی  در

 ی به باکو بازگردد و سال بعد دوباره برا  ردیگیم  مینرود، تصم  یبار بده  ریز  نیاز ا  شیآنکه ب  ی. او براخوردیم  هینس  زی ظهرش را ن

 .ندتلاش ک لیتحص  ادامه

ن  کهیاوضاع به کمک بانو مل  ینسب  افتنیسرانجام، با سامان    اما   ن یا  یبه مسکو، اجرا  کهیخود مل   دنیبا رس  زیو دوستانش، و 

 .افتاد قیبه تعو ی مدت یبرا میتصم

همسرش    بانیپشت  یو روح  ی خانم تا چه اندازه از نظر مال  کهیکه مل  افتیدر  توانیم  یروشنها بهمدت، از خلال نامه  نیتمام ا  در

 .است بوده  او بزرگ  و خانواده

  اقامت  دوران    و اطلاعات مربوط به ادامه  ابد ییم   ان یبه مسکو پا  کهی، طبعاً با ورود مل1۹1۲مربوط به سال    کهیو مل  ریاوز  مکاتبات 

 .شودیاش جمال منعکس مو خواهرزاده فیمسلم ماقوما  حون،یاو به ج یهاشهر، از آن پس در نامه نیدر ا ریاوز

 .کندیجلب توجه م زین یگرید مهم  دوره نکته نیا ی هاهمه، در نامه  نیا با

  یجان یآذربا  یو به زبان ترک  یناگهان با خط عرب  ،یمتن روس  ان یکرده باشد، در پا   یااشاره  ترشی پ   آنکهیب  ریها، اوزاز نامه  یکی  در

 :سدینویم نیچن

خواهد بود. اما تو   یتو درس یبرا من   هم خواهم نوشت. هر نامه یبه ترک سم،ینامه بنو تیپس هر وقت برا نی! از ازیعز   کهیمل»

  نجایندارد؛ من ا  یداشته باشد، اشکال  ی. اگر هم اشتباهیسی نویچگونه م   نمیتا بب  یسینامه بنو  ی من به ترک  یبرا  ی گاه  د یهم با
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.  خورمیم  غذا  خوب  نباش،  نگران  غذا  بابت  از.  باش  خاطرآسوده  من    . از هر جهت دربارهدهمیاطلاع م  توو به    کنمیآن را اصلاح م

 «.ریباش. دوستدار تو، اوز نده یاز طرف من سلام برسان. فعلاً خداحافظ. سلامت و پا انیو آشنا شانیخو  به همه

 زان ی. مشودیکوتاه آغاز م  ی هانامه  ن یبه همسر محبوبش، با هم  اشیآموزش زبان مادر  یبرا   گیب  ریتلاش اوز  ب،یترت  ن یبد

 .افتیدر نوشت،یم ریکه بعدها به اوز ییهااز پاسخ توانیم زیها« را ن»درس نیدر ا کهیمل تیموفق

به همسرش و  ری نامه از اوز 35، 1۹1۲از مکاتبات سال  ،یگلیبیحاج ری اوز  موزهخانه  وی اشاره شد، در آرش ترشیکه پ  گونههمان

ها از باکو و پاسخ  شدیاز مسکو به باکو ارسال م  ریاوز  یهانامه  نکهی. با توجه به اشودیم  یبه شوهرش نگهدار  کهینامه از مل  16

 .است یعیها کاملاً طبتعداد نامه  درتفاوت  نیبه مسکو، ا

کرده   افتیرا که در مسکو در یی هااز نامه یبخش زین ریاوز اد،یاند و به احتمال زعمدتاً حفظ شده اند، دهیکه به باکو رس  ییها نامه

 نیمجموعه، ا  نیا  انیدر م  فیو مسلم ماقوما  گیب  حونیج  یهابود، نزد خود نگه داشته و بعدها به باکو آورده است. وجود نامه

 .کندیم تیاحتمال را تقو

 .او نبوده است یتوجهیاز ب یدارد و هرگز ناش  زین یگری د لیدلا  که،یمل  یهاکمتر بودن تعداد نامه

بار او را از   نیآخر  توانستینم  تیازدحام جمع  لیبه دل  نکهی آهن، از اراه  ستگاهیا  در  همسرش    که هنگام بدرقه  یاکهیمل  همان

 ان یب  یریرا با همان شدت و تأث  ییو رنج تنها  یاحساس دلتنگ  شیهاشده بود، در نامه  نیاندوهگ   قاًیعم  ند،یبب  قطار    پنجره

 .شودیم  دهی د ریاوز یهاکه در نوشته کند یم

با حقوق اندک    کهیقرار گرفته بود. مل  زیبر دوش او ن  دانست،یم  خود    آن را خانواده  ریکه اوز  یبزرگ     خانواده  تیاکنون مسئول  اما

 .آوردیبه عمل م  یمال تیحما ریو هم از اوز  کردیم کمک همسرش  خود، هم به خانواده

   ــ مادر سالخورده  خانمنی ریبردبارانه و سرشار از محبتش با ش  مانه،یو برخورد صم  فه،یوظ  ن یاو در قبال ا  تیمسئول  احساس

 .آشکار است  شیهابا برادران، خواهران و فرزندان پرشمار آنان، در سطرسطر نامه نیهمچن و  ــ خانواده

معوق،    یحل مشکلات، سامان دادن به کارها  ریگیدر باکو بود. او پ   ریاوز    و واسطه  ندهینما  نیترمطمئن  ن،یافزون بر ا  که،یمل

 یبا هر کس که ضرور  رفت،یم   بود  لازم  که  هرجا   به  بود؛  همسرش  به  مربوط  امور    و انجام همه  ی مال  یهابه حساب  یدگیرس

 .دیبخشیو آرامش م کردیاو را دلگرم م  نوشت،یم ریاوز یرا با دقت برا اتیئجز  و سپس همه  کرد،یوگو مبود گفت
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    نمونه، درباره   ی. براکردیم   انیب  متیملا   تیاما با نها   حیهمسرش موافق نبود، نظر خود را صر  یهامیتصم  یبا برخ  زین  هرگاه 

 :سدینویم  نیچن اش،یشیاز آثار نما لمیساخت ف یبرا ریاوز  برنامه

تئاتر   یبه تماشا یکس گریممکن است د ،ی ده شیدر شهرها نما نماتوگرافیس ق یرا از طر اتیشیاگر آثار نما کنمیفکر م من»

  گر یدهند، د  ش ی»شاه عباس« را نما  لم یف  "فنومن"  ینمایعلاقه دارند. مثلاً اگر در س  لمیف  دنی به د  ش یاز پ   ش یمردم ب  راینرود؛ ز

اما    ، ی موضوع خوب فکر کن  نیا    آن به تئاتر خواهد رفت؟ البته خودت بهتر است درباره  یاصحنه  یاجرا  دنید   یبرا  یچه کس

 «...یرا از دست بده  ت یهاشنامهیکار، نما نیکه با ا ترسم یمن م

آرام   یاوهیسال، با ش  کی  یانداختن ورودش به کنسرواتوار مسکو برا  قیبر به تعو  یمبن  گیب  ری اوز  میتصم    درباره  زیخانم ن  کهیمل

 :کندیم  انینظر خود را ب دهیو سنج

  اد ی  یطور رسمرا به  انو یجا نواختن پ و همان  یکنسرواتوار شو   ی مقدمات یهاکم وارد کلاسدوست دارم که دست  یلیمن خ  بله،»

گاه  آن  ،یبود؛ اما اگر جداگانه آماده شو  یدر کلاس بالاتر خواه  نده یسال آ  ،یدارد؟ اگر امسال وارد شو  یتو چه تفاوت  ی. برایریبگ

است که    نیمن ا    هیاست، توص  نیبرداشت کردم. اگر واقعاً مسئله هم  گونهنیات ا. من از نامهیشو یم  تروارد کلاس بالا  ماًیمستق

همان    ،یدانیرا خوب بسنج و هرچه را صلاح م  زیچشو. به هر حال، خودت همه  یکم وارد کلاس مقدمات اگر امکان دارد، دست

 «.را انجام بده

.  رفتیبا همان دقت و آرامش پذ   زین  یبه زبان مادر  ینگارسخن گفتن و نامه  یهمسرش را برا  شنهاد یخانم پ   کهیمل  سرانجام،

نوشته شده بود، آغاز شد و بعدها با    کیلیریس  ی)اگر خدا بخواهد( که با الفبا  سا«یاو با عبارت »الله قو  ی زبان  یهان یتمر  نینخست

 :از جمله افت؛یادامه  شد،ینوشته م ی بکه به خط عر  ییهاالمثل ضرب 

 «.قورا سندن یائله، حلوا اولار، آ صبر»

 (.خواهد شد بتینص ینیریصبر کن، سرانجام ش)

 :همراه بود، مانند  یجانی به زبان آذربا  یی هایبندانیطور کامل با پا به زیاو ن ی هااز نامه یبرخ

 .تر خواهم نوشتمفصل یبعد  هزار سلام و دعا، خداحافظ. اگر خدا بخواهد، در نامه  با»

 «.کهیتو، مل دوستدار
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 :ای و

 .نوشتم  ریام کوتاه شد و دبار نامه نینشو که ا ریمن دلگ از»

 «.کهیتو، مل دوستدار

  نیتراز روشن  یکی.  سدیو بنو  دیکاملاً روان سخن بگو  یجانی خانم توانسته بود به زبان آذربا  کهیکه مل  شودیروشن م  جیتدربه

و به   یبا خط عرب   ،یبعد، احتمالاً در دوران حکومت شورو  یها در سال  گیب  ر یاست که اوز  ی کوتاه  ادداشتیموضوع،   نیشواهد ا

 :است شتههمسرش نو یبرا ی جانیزبان آذربا

 .که قبلاً بود ی بفرست؛ همان نوع کاغذ می! ده برگ کاغذ نت براکهیمل»

 «.ریاوز

  کا«، ی»مال  ی عنینامش،    یمعمولاً همسرش را با صورت روس   ریخود اوز  یدوستان و حت  شاوندان،یاز آن، خو  شیکه پ   یحال  در

  شاوندانیخو  ان یصورت از نام او در م  ن یکه ا  دهد یکوتاه نشان م  ادداشتی  نیدر ا  که«یاستفاده از شکل »مل  کردند، یخطاب م

 .ت شده بودیو تثب افتهیخانواده رواج  ی جانیآذربا

همسرش است. از   یسلامت   او درباره یشگیهم ینگران شود،یم  دهید یروشنبه  کهیبه مل ریاوز  یهاکه در نامه یگرید مهم  نکته

طور مرتب تحت  به  کرد، یوپنجه نرم مدست  یبا مشکلات جسمان  ی جوان  ی هااز همان سال  کهیکه مل   م یابی یها درمنامه  نیخلال ا

 .مبتلا شده بود  ،یعفون  یهای ماریسخت، از جمله ب  یماریبه چند ب یدرمان بود و حت

 ز، ین یمربوط به دوران حکومت شورو ی هادر نامه ی و حت حونیبلکه در مکاتباتش با برادرش ج  که،یاو به مل ی هاتنها در نامه نه

  ر یپذت یمهربان، بردبار، دلسوز و مسئول  یمرد  ری. در مجموع، تصوکردیهمسرش را با دقت دنبال م  یسلامت  تیهمواره وضع  ریاوز

 .است انیها نمانامه نیا زوضوح اهمسر، به ک یدر مقام 

بعد،    یهادانست. در تمام سال  کهیو مل  ریاوز  ییجدا    دوره  نیتریطولان  توانیرا م  1۹1۲اوت تا اکتبر    یهامربوط به ماه  مکاتبات

ها و  مربوط به نشست  یسفرها  یاستراحت و چه برا  یچه برا  شه،یهم  باً یــ تقر  ییکوتاه و استثنا  یجز در مواردآن دو ــ به

 .کردندیسفر م گریکدیبا  کرد، یشرکت م هاندر آ ریکه اوز یمراسم رسم
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ها چند  آن   شتریاز اسناد است که ب  یتنها شامل شمار اندک   د،ینام  کهیو مل  ریاوز  مکاتبات  سوم«    »دوره  توانیرو، آنچه م  نیهم  از

 .ردیگیبه همسرش را دربر م ریاوز ینامه و تلگرام از سو

  یمسلح ارمن  ی روهایکه ن  ی است؛ زمان   1۹1۸مارس    نیخون  ع یپرآشوب وقا  ی ها، روزهادوره  نی ا  نیتراز مهم  ی کی  ان، یم  نیا  در

خود   خیمقاطع تار نیتراز خطرناک ی کیدر  جانیآذربا مردم  اش و در واقع همهدر باکو حمله کردند و او، خانواده ریاوز  به خانه

 .قرار داشتند

 ان یــ از حکومت استپان شائوم  کیحزب بلشو  یو از اعضا  ری تِرقِولوف ــ برادرزن اوز  یحنف  یگریانجیحمله، با م  نیاز ا  پس

گرفته شد و آنان توانستند شهر را    ران«یبه ا  یمجوز خروج از باکو با عنوان »سفر هنر  گف«یبی»برادران حاج  یشیگروه نما  یبرا

 .ترک کنند

اما از پاسخ    ست،یاش فرستاده بود، امروز در دست نخانواده  یتوسط مسافران برا   رانیاز ا  1۹1۸در سال    ریکه اوز  ییهانامه  گرچه

برآورده نشده بود    رانیدر ا  ی شینما  ی سفرها  نیا  تینسبت به موفق هیاول  یدهایکه ام دیآیبرم  نیچن  ل، یآور  ۲۲  خیبه تار  که،یمل

 .به باکو بازگردد یزودبهبود گروه  دواریو او ام

داشناک و روس قرار   ک،یبلشو  یروهاین  اریرا که در آن زمان در اخت  ییهنوز بازگشت به باکو  ریاوز  رسدیحال، به نظر م  نیا  با

 .دانستیداشت، صلاح نم

ــ از جمله مادرش   ریاوز  بزرگ    خانواده  یتمام اعضا  یبرا  1۹1۸مه    ۲۲در    گف،یبیاساس اسناد مربوط به ذوالفقار حاج  بر

و چند   حونیو همسر او، برادرش ج  گیخانم و دخترانش، برادرش ذوالفقار ب  اد یخانم، خواهرش سا  کهیخانم، همسرش مل  نیریش

 .صادر شد یبندر انزل  قیاز طر رانیا به متیــ مجوز خروج از باکو و عز گریتن د

 .نرفت رانیبه ا  تیدر نها گیب حونیکه ج دیآیفهرست برم نیا از

  که یکوتاه در دفتر خاطرات مل  یادداشتی  ز،ین  رانیاش و گروه تئاتر در دوران اقامتشان در اخانواده  ر،یاوز  یعموم  تیوضع    درباره

 .نوشته شده است اف،لیرمضان خل ر،یاوز  خانم وجود دارد که توسط خواهرزاده

  ل یتشک  کهیخاطرات مل  زی و ن  گفیبیحاج  کهیو مل  ریمتقابل اوز  یهامجموعه، که از نامه  نیفصل نخست جلد اول ا  جه،ینت  در

 .یو جوان ینوجوان یها: سالردیگیرا دربر م ریاوز ی زندگ از مهم   شده است، عمدتاً دو دوره
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 افتهیکه در آن رشد    یایو فرهنگ   یاجتماع   طیو مح  گفیبی حاج  ریاوز  تیشخص   یریگروشن از روند شکل  یریاسناد، تصو  نیا

 .کنندیبود، ارائه م

زندگ  یی هاهیلا  نیهمچن  ،یشخص  یهانامه  نیا م  ی درون  ی از  آشکار  بود،  تاکنون کمتر شناخته شده  را که    ی ایدن  سازند؛ یاو 

 .او ی انسان تیو شخص یاحساسات، عواطف، روابط خانوادگ 

  ، یمیدل، مؤدب، ساده، مهربان، صمپاک  ،یو احساسات  کیکه رمانت  شودیآشکار م  یمرد  یمای ها و خاطرات، سنامه  نیا  انیم  از

 .حال عاشق و محبوب است نیکوش و در ع سخت با، یدلسوز، بردبار، شک

ثبت کرده و    جانیفرهنگ آذربا  خ یدر تار  ترشینامدار که نام خود را پ   ینه از هنرمند  ر،یتصو  نیدرخور توجه آن است که ا    نکته

  کند؛ یم  تینسبت به خود، هدفمند و استوار حکا  ریگپرتلاش، سخت  یشده بود، بلکه از جوان  نی زمسراسر مشرق   یاپرا  گذارانیبن

 :هدف در سر داشت  کیخود، تنها  عشوق به م دنیکه پس از رس یجوان

 .یقیموس  یعال لاتیتحص کسب

 :آرزو ک یتنها  و

 .یقیبه کمال در هنر موس دنیرس

را    حونیاو با برادرش ج  ی هاینگارنامه  یماند و محور اصل  ی باق   او    دغدغه  نیترمهم  زیبعد ن  ی هاآرزو، در سال  نیهدف و ا  نیا

  .داد لیتشک زین


